
Raichle – 95 let zkušeností made in Switzerland. Bota Mt. Trail 
XT GTX, s podešví Vibram© Backpacking Rolling II Advanced 
pro zlepšené odvalení chodidla a Motion Control Koncept pro 
zpevnění a flexibilitu kotníků. Funkce a pohodlí v jednom. Vítěz 
testu amerického časopisu BACKPACKER pro rok 2005. 
Více info na www.raichle.cz, info@sportkoncept.cz.
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Potrestáni opouštíme jeskyni.

Kajak patří na sever, protože se tam narodil, ale nejen lidé, 
též informace a věci dnes migrují rychleji, než dřív. Také nás 
odnesla podzimní migrační vlna kus na jih, na Sardinii. Kajaky 
jsme si vzali s sebou se záměrem prohlédnout si z vody kousek 
tolik opěvovaného mořského pobřeží. Záměrně říkám kousek, 
protože pobřeží ostrova měří 1800 km, což představuje s rezervou 
2–3 měsíce pádlování. Navíc si jeho část koupil arabský šejk 
Aga Khan a není jisté, jestli nás na Costa Smeralda, tedy na 
soukromém Smaragdovém pobřeží, nechá vůbec přistát.

Ostrov ale dobývat nebudeme, pro-
tože se to už tisíckrát před námi 
podařilo Féničanům, Římanům, 

Benátčanům, Arabům a pirátům. Všichni 
útočili z moře, protože to vlastně ani ji-
nak nešlo. Po těchto návštěvnících zůstalo 
stavebních památek, nuraghů, vykopávek 
a kultur tolik, že by to stačilo i pro ostrov 
daleko větší a aby se člověk vyhnul trau-
matům z neznalosti, je praktičtější si jich 
nevšímat.

Moře, zdá se, je ale pořád stejné ja-
ko v dobách dávno minulých. Teplé, čis-
té, modré a tajemné. Létající ryby pře-
skakují přes příď kajaku a po břehu se su-
ne želva.

BLOUDĚNÍ U GARIBALDIHO
Souostroví Maddalena na severu os-

trova se může pochlubit nejen koncentro-
vanou krásou, ale i Garibaldiho domem. 

➥ Pokračování na str. 2 a 3

Medvěd 
a komár

Anketa
českých 

DOBRODRUHŮ 
o tom, jak se jim 

bránit
Čtěte na straně 8

Hlavní město druhého 
nejlidnatějšího státu světa 
– Indie, asi dvanáctimilionové 
Dillí, je startem a cílem výletu 
naší šestičlenné partičky, jež 
se dala dohromady během 
půlroku v cestovce Rajbas.

Vyjet správným směrem z jednoho 
z největších měst světa v dopravní 
špičce, na strojích obtěžkaných ba-

tohy, a navzájem se neztratit je téměř ne-
reálný úkol. Asi hodinu a půl postrádáme 
naše dva kamarády, ale odvážným štěs-
tí přeje, a tak si to nakonec společně 
v plném počtu uháníme na sever na 
skvělých zapůjčených čtyřtaktních mo-
tocyklech Enfield 500 cm. Jejich design 
padesátých let se nám líbí stále více. 

První část měsíční cesty povede ko-
lem čínských hranic ve státě Himálčapra-
déš. Dole v údolí řeky Satluj je téměř tro-
pické podnebí s odpovídající bujnou ve-
getací. Při přejezdech jednotlivých údo-
lí obdivujeme zelená rýžová políčka na 
prudkých svazích, kde by v našich pod-
mínkách nikdo nic nepěstoval – Indů je 
však více jak miliarda, a tak využívají ži-
votní prostor maximálně. Během cesty 
navštěvujeme vesnici Sarahan – bývalé 
sídlo bhůšarských rádžů, stojící na vyso-
kém skalisku s velkolepým okolím. Je tu 
i jedna z nejexotičtějších památek seve-
rozápadních Himálají – chrám Bhimakálí. 
Má dvě několikapatrové věže, elegantně 
svažité střechy, pokryté břidlicovitými taš-
kami, a blýskavé zlaté věžičky.

Na EnfieldechNa Enfieldech
po horách INDIEpo horách INDIE

Koryto řeky Lingti Cha.
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 2 M. Cibulkové 9

140 00 Praha 4 
gsm: 603 980 990 
tel.: 241 401 021
info@zelezny.czwww.zelezny.cz

SAMBA 4.5

délka: 4,5 m; 19 600,- Kč

SAMBA 5.2

délka: 5,2 m; 21 200,- Kč

Na jihu se stmívá rychle.

Leží na západním pobřeží Isola Caprera. 
Tady žil desítky let Giuseppe Garibaldi, 
který se neuvěřitelně pestrým životem 
probloudil až sem. Tento italský mnich, 
vlastenec, partyzán, válečník a spisovatel 
vedl povstalce v Brazilii, hájil Řím pro-
ti Francouzům, žil v Severní Americe 
a v Číně, stal se sardinským generálem, 
dobyl s povstalci Palermo, ustanovil se 
diktátorem na Sicilii, pokusil se ovlád-
nout Vatikán a vedl dobrovolníky proti 
Rakousku. Mezitím ho mnohokrát zajali 
a uvěznili, jindy úspěšně poslancoval.

Jak se mohl takový dobrodruh na-
konec usadit, není jasné, ale Garibaldi 

to po celoživotním bloudění udělal. Jeho 
dům je na ostrově domem jediným a na-
děje, že ho z kajaku najdeme, se tím zvy-
šuje. Nejdřív nás ale čeká půldenní klič-
kování členitým pobřežím, ozdobeným 
roztodivnými skalami a lákavými plá-
žičkami. Sem tam zaskřehotá racek a na 
skalách, vystupujících z hladiny, se na-
třásají kormoráni. Dům jsme z vody sku-
tečně celkem bez problémů našli, ale co 
Casa Garibaldi a jeho okolí nabízí, pře-
sahuje rámec tohoto vyprávění a nezbývá, 
než je vynechat.

Rozhodně bych ale nevynechal trable 
zpáteční cesty. Možná se zdá málo prav-
děpodobné, že by při návratu mohly 

vzniknout nějaké potíže, ale ukázalo se, 
že to v nepřehledném terénu možné je. 
Zvlášť, když pluje kajakář sám a postrádá 
jakoukoliv korekci svých utkvělých orien-
tač ních omylů. Plout sám je docela ris-
kantní i z jiných důvodů, ale někteří ka-
jakáři jsou nad věcí. Kamarád, který před-
stavuje v tomto směru postavu víc než 
výraznou, si už při dřívějších túrách vy-
sloužil přezdívku Joža Úprka, bez jakéko-
liv souvislosti se stejnojmenným malířem 
ze Slovácka. Hned od Garibaldiho do-
mu se začal usilovnou jízdou programově 
vzdalovat, aby se brzy jeho červený moř-
ský kajak proměnil v docela malou tečku, 
která záhy zmizela úplně.

➥ Dokončení ze str. 1

Odpolední suchý vítr scirocco ztěžuje 
plavbu a příboj olizuje žulové skály stá-
le výš. Vypadají úplně jinak, než žulové 
skály na celém světě. Možná také pro-
to, že Sardinie je hodně stará dáma a de-
strukčních živlů si musela za svůj dlou-
hý život pořádně užít. Takové rýhy, du-
tiny, otřepy, vrásky, obliny a jeskyňky 
může u nás vydat na obdiv třeba vápenec 
nebo písek, ale žula? Obeplout řadu polo-
ostrovů, překrosovat několik zálivů, ode-
dřít kilometry otevřené vody, minout pár 
majáků a nakonec se trefit do správné zá-
toky, není jen tak zadarmo, zvlášť když už 

se neslyšně snáší na palubu soumrak. Na 
jihu se stmívá proklatě rychle. Capo Or-
so, poloostrov s obrovským skalním med-
vědem, je vynikajícím orientačním bo-
dem, pokud ovšem není úplná tma. Jeho 
obrysy nás spolehlivě nasměrovaly a ještě 
za docela slušné viditelnosti vytahujeme 
kajaky ke stanům.

Orel sice lítá sám a vrabci lítají v hej-
nu, ale náš milý Úprka nikde. Blikání 
baterkou a starostlivé řeči bývají v ta-

kové situaci jen chabým náznakem zá-
chranné akce.

Noci jsou teplé a pobřeží vykazuje 
stopy civilizace, tvrdili optimisté, zatím-
co škarohlídi připomínali žraloky, pod-
mořské útesy a piráty. Hodně naznačil po 
půlnoci mobilní telefon. Přistál jsem tady, 
u skály, udal zbloudilec svoji přesnou po-
lohu, z čehož se dalo usoudit jen tolik, že 
je ještě pořád u pobřeží Sardinie. Správ-
nou zátoku minul a když se mu zdálo, že 
pluje moc dlouho, vrátil se, aby ji minul 
znovu, což udělal v součtu několikrát. 
Nakonec se přichýlil k pohádkovému svě-

týlku na pobřeží, odkud byl za ranního 
slunce už celkem zbytečně zachráněn.

Další den všichni způsobně surfovali 
na příbojových vlnách, cvičili eskymácké 
obraty a vůbec nikdo se neztratil.

ROUHÁNÍ U NEPTUNOVY JESKYNĚ
Bylo odvážným nápadem s romantic-

kým podtextem navštívit boha vodstva 
Neptuna, boha všech, kteří mají co do či-
nění s plavením, na moři obzvláště. 

Hra s příbojem.

S KAJAKEM KOLEM SARDINIES KAJAKEM KOLEM SARDINIE

➨

Léto je tu. Je čas zabalit 
batoh, nebo dát na kolo brašny 
a vyrazit ven. Jako opravdoví 
dobrodruzi chceme být 
soběstační, a proto si s sebou 
bereme vše potřebné. Smířili 
jsme se s tím, že za nezávislost 
se platí bolavými zády či 
praskajícími dráty výpletu 
zadního kola.

V časopisech vídáme cestovatele s gi-
gantickými batohy, ověšenými vším, 
co už se nevešlo dovnitř, a cyklotu-

risty, jejichž kolo není přes množství bra-
šen a brašniček ani vidět. Možná jsme 
rozmazlení a balíme spoustu hloupostí, 
ale možná máme jen nevhodné vybavení. 
Kde je pravda? Musí být náš přenosný pří-
bytek těžký?

Pro nocování v přírodě potřebujeme 
stan, karimatku, spacák a vařič. Použij-
me katalog tradiční outdoorové firmy Co-
leman, vyberme věci z kategorie „light“ 
a zkusme se vybavit. Výsledky jsou velmi 
povzbudivé, posuďte sami:

Cyklotremp sólista poveze v brašnách:
  stan Raid 0,980 kg 
  samonafukovací karimatku
Lite Mat 0,750 kg

  spacák Atom 100 0,830 kg 
  vařič F1 Lite 0,077 kg 
  kartuši s plynem Coleman 100
(pro sólistu vaření na víkend) 0,175 kg

celkem 2,812 kg
Nádhera!

Lehkost outdoorového bydleníLehkost outdoorového bydlení
Pojízdný příbytek cykloturisty: 
postel, peřina, sporák, domek. 
Celkem 2,812 kg! A ještě se vejde 
návštěva.

Jednoplášťový stan Raid poskytne úkryt 
před letní bouří dvěma turistům. Je 
ideální volbou do akcí, kde širák nestačí 
a klasický stan je moc těžký.

Vařič F1 Lite: mimořádný 
výkon, efektivita, lehkost, 
skladnost, skvělá cena.

Odlehčení 
samonafukovačky 

Lite Mat: tvar 
kopíruje lidské tělo 

a uvnitř je speciální 
izolační pěna.

Ultralehký spacák Atom 100. Po náročné 
sezóně ho prostě hodíte doma do pračky.

útočná, 1–2 dny víkendovka 5–7 dnů

Dva turisté mohou zabalit
do letních hor:

  stan Nevada Al
nebo Epsilon 2 2,600 kg

  2 x samonafukovací
karimatka Classic Mat 1,100 kg

  2 x spacák Atom 200 1,200 kg
  vařič F1 Power PZ 0,153 kg
  kartuše s plynem Coleman 500
(pro dvojici při úsporném
vaření na týden) 0,598 kg

celkem 7,951 kg
na jednoho 3,976 kg
Když přibalí jídlo, tak je snad
neodnese vítr!

Zdá se, že batohy by už v budoucnu 
nemusely praskat ve švech. Moderní out-
doorové vybavení je lehké a přitom vysoce 
funkční. Teď už se jen ubránit „zákonu vel-
kých batohů“ a nevyplnit volné místo tu-
nou zbytečností…

Nevada bez tropika, ideální do horkých 
nocí. Komáři nemají šanci.

Léty prověřená, vysoce univerzální 
Nevada. Důkaz, že praktické musí 
být jednoduché.

Prostorný stanový tunýlek Epsilon 2.

Vařič F1 Power PZ: stvořen pro 
výkon. Pohodlné piezo zapalování.

Ve dvou se to potáhne ještě 
lépe. Dvojice cykloturistů 
dopadne „lehčeji“, povezou:
Stan Raid, 2 x samonafukovačky 
Lite Mat, 2 x spacák Atom 100, 
vařič F1 Lite, kartuše Coleman 
250 (0,345 kg, pro dvojici 
vaření na víkend), celkem 
4,562 kg, na jednoho 2,281 kg 
– neuvěřitelné!
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VÍCE BEZPEČÍ • VÍCE POHODLÍ • VÍCE KONTROLY

>140kg
SÍLA ZATÍŽENÍ

„TO JE SÍLA“

NOVÁ KRITÉRIA TREKOVÝCH HOLÍ
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Síla zatížení
Zabezpečení proti uvolnění

1 2 3
 1 – LEKI ELS
2 – NEJLEPŠÍ KONKURENT
3 – PRŮMĚR KONKURENCE

 1 – LEKI SLS
2 – NEJLEPŠÍ KONKURENT
3 – PRŮMĚR KONKURENCE

SUPER LOCK SYSTEM OD

>360°
ZABEZPEČENÍ PROTI UVOLNĚNÍ

eki-KOKTEJL 105X290_super_lock.indd 1 11.4.2006 11:22:00

Neptunovo důstojné sídlo.

Kamera plavala jen krátce.

Ještě odvážnější byla touha navštívit 
jeho krásnou ženu Salaciu v krápníkových 
jeskyních severozápadního pobřeží. Dluž-
no dodat, že jeskyně jsou přístupné jen 
z vody, nepočítáme-li 700 umělých scho-
dů ve skále. Tři hodiny plavby ke Capo Ca-
ccia už dávalo tušit, že bude hodně záležet 
na Neptunově blahovůli, jak naše malá vý-
prava uspěje.

Nová digitální kamera snímá nesku-
tečné přechody barev od tyrkysové mod-
ři přes bílou příbojovou vlnu až ke žlutým 
rozbrázděným skalám. Natáčení z kajaku 
se daří jen málokdy, z rozhoupané hladiny 
to nejde vůbec. U pobřeží voda vždycky 
pulzuje, a tak ani u skal nenajde člověk 
pevnou oporu. Všechno prý ale vyrovná 
stabilizátor. To bude bomba!

Ještě hodinu v úmorném vedru a pak 
už jen najít vchod, do kterého se dá 
romanticky vplout. Přestože žijeme na 
okraji Moravského krasu a na Kateřin-
skou, Punkevky nebo Balcarku nedáme 
dopustit, je Neptunova jeskyně bohatší, 
mohutnější a barevnější. Pro boha sku-
tečně důstojné sídlo, ani si to snad neza-
slouží, protože opravdovým bohem mo-
ří je přece Poseidón. Neptun mává sice 
také trojzubcem, jako Poseidón, ale ne-
brázdí hladinu na voze s koňským spře-
žením. Navíc je o pár stovek let mladší, 
právě o tolik, o kolik jsou mladší Římané 
proti Řekům.

Takové myšlenky ovšem hlásat v sídle 
Neptunově bylo drzé a neuvážené. Hned 
při nastupování do kajaku u kluzkých skal 

přišla odkudsi nečekaná vlna a nejpotup-
nější akt, jaký vodák může zažít, tedy pří-
břehák, byl na světě. Taková záležitost tr-
vá jen zlomek vteřiny, ale dost dlouho na 
to, aby si plaváček uvědomil, že nejdražší 
je kamera. Nebyla ve vodě déle než pár 
vteřin, ale ani tak si nezachovala žádnou 
ze svých základních funkcí.

Zpáteční plavba byla smutná. Pro ty, 
které to zajímá, jen krátce. Kamera ne-
přežila, ale záznam se podařilo zachránit.

SMYČEC JE LEHČÍ NEŽ PÁDLO
Škoda, že je od nás na Sardinii tak da-

leko. Jen trajekt z Olbie do Livorna plu-
je 9 hodin a rozumnou možností je plavbu 
prospat. Sotva se to ale podaří při hudbě, 
kterou shodou okolností provozovalo mu-
zikantské trio klavír, housle a violoncello. 
Stejně jako my jsme dokázali 9 hodin 
pádlovat, dokázal maestro a dvě děvčata 
hrát s drobnými pauzami také 9 hodin. Při 
plavbě na koncertní vystoupení nenuceně 
obsadili koutek v podpalubí a aby jim ces-
ta příjemněji ubíhala, cvičili, pilovali, pře-
hrávali, opakovali a po taliánsku se do-
hadovali a vybrušovali jednotlivé pasáže 
z nejznámější klasiky. Nám tak dali mož-
nost pozorovat docela zblízka, jak se to 
všechno rodí, vylepšuje a provozuje bez 
obleků, bez motýlků a bez slavnostních 
obličejů a jak se to v původním, ještě su-
rovém stavu, přenáší do uší posluchačů 
a především do srdcí samotných muzikan-
tů. Nikoho nenapadlo neposlouchat.

Po 14 dnech nezapomenutelné ka-
jakářské dovolené jsme nakonec kajícně 
přiznali, že smyčec je sice lehčí než pád-
lo, ale bloudění po černých puntících 
mezi pěti linkami může být stejně dob-
rodružné, jako nejisté kličkování podél 
měsícem ozářených rozeklaných skal.

JIŘÍ HAVEL

➨
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Centrum Foto·koda
Palác Langhans, Vodiãkova 37, 110 00 Praha 1, fototechnika@fotoskoda.cz, tel.: 222 929 021, minilab@fotoskoda.cz, tel.: 222 929 036 - 9
Provozní doba Centra Foto·koda: Po - Pá: 8.30 - 20.30, So: 9.00 - 18.00, Minilab: Po-Pá: 8.00 - 21.00, So: 9.00 - 18.00, Ne: 12.00 - 18.30

MINILAB www.fotoskoda.cz
panoramatické fotografie aÏ do formátu 30 x 90 cm
fotografie z médií a filmÛ aÏ do formátu 30 x 45 cm

Pro někoho je fotografování smysluplný koníček, mnozí z nás 
se chtějí pochlubit známým, kamarádům i blízkému okolí, 
jak žijeme, co jsme vybudovali, kam cestovali. Fotografie je 
i dokument, kterým potvrzujeme své sportovní aktivity, zájem 
o cestování, přírodu. Hrdost a ješitnost nás pak nutí k tomu, 
abychom pokud možno předešli pomluvám, že neumíme fotit 
(stejně jim neujdem). Proto se snažíme najít místa, kde nám 
mohou poradit, jak nakoupit aparáty, posoudit novinky, získat 
informace. Posuďte sami, zda je tímto vyvoleným místem třeba 
Centrum fotoŠkoda ve Vodičkově ulici v Praze, jehož majitel, 
Milan Škoda, nám poskytl rozhovor.

Jen už letití pamětníci tvrdí, že na 
stejném místě byl již před druhou svě-
tovou válkou obchod obdobného cha-
rakteru. Můžete to potvrdit?

Informace není úplně přesná. Již v ro-
ce 1897 zde založil pan Langhans ate-
liéry, které zdatně prosperovaly až do dru-
hé světové války. Někteří pamětníci do-
dnes uchovávají fotografie z ateliéru Lang-
hans, typický obchod v současném pojetí 
tu však nebyl. 

Z dříve oprýskané, šedivé fasády zá-
ří nápis foto Škoda, v prostorách je snad 
všechno, co může laik i profesionál po-
třebovat. Jak se realizovala proměna 
objektu?

Rozhodujícím zlomem k proměně se 
stalo vrácení objektu do vlastnictví vnučce 
pana Langhanse, paní Meisnerové, v rámci 
restituce. Paní Meisnerová se rozhodla, že 
z objektu ve Vodičkově ulici se stane v du-
chu tradic opět dům, který bude zasvěcen 
fotografování. Požádala mne o spolupráci 
a od druhé poloviny devadesátých let za-
čala rozsáhlá rekonstrukce, modernizace 
prostor, kde nyní poskytujeme komplexní 
služby širokému spektru fotografů. 

Co zde návštěvník, jež sem zavítá, 
najde?

Centrum fotoŠkoda má tři základní 
činnosti. První z nich je obchod s fotogra-
fickou technikou na ploše zhruba 1000 me-
trů čtverečních, dále služby, spojené s fo-
tografováním všeobecně a výstavní pro-
story, věnované kultuře prodeje. Když sem 
vejdete, zdá se vám prostor malý, ale na-
konec zjistíte, že ve třech poschodích na-
jdete věci či předměty, které byste tady asi 
nehledal. 

RAČTE VSTOUPIT, ZÁJEMCI O FOTOGRAFOVÁNÍRAČTE VSTOUPIT, ZÁJEMCI O FOTOGRAFOVÁNÍ

Nad nabídkou fotografických apa-
rátů laik žasne, odborník se diví…

Mojí snahou bylo již od počátku Cen-
tra soustředit vše, co souvisí s fotografo-
váním, protože jsem měl pocit, že v ma-
lých prodejnách zdaleka není vše, co si 
tento obor zaslouží, včetně kultury pro-
deje, služeb i osvěty, jež k této činnosti ur-
čitě patří. Je samozřejmostí, že zde najdete 
rozsáhlou škálu nejen fotografických pří-
strojů, ale i veškerého vybavení k nim od 
předních světových firem, ale třeba i vi-
deokamer, projekčních přístrojů aj. Má-
me zde snad nejširší sortiment digitálních 
fotoaparátů v republice, prodáváme i GPS 
techniku, jež k toulání s fotoaparátem patří 
a leckdy se hodí. 

Velice mne překvapila bohatá ko-
lekce dalekohledů…

Domnívám se, že i dalekohledy patří do 
výbavy fotografů. Mimo rozsáhlého sor-
timentu cestovních dalekohledů tady ob-
jevíte i hvězdářské a pozorovací dalekohle-
dy. Vycházíme tak vstříc rostoucímu počtu 

lidí, kteří pozorují přírodu, ves-
mír a na svět se dívají jinak, než 
většina z nás. I k dalekohledům 
pak patří nutně jako doplněk GPS 
technika. 

Je možná i koupě zboží na 
splátky, poskytujete i leasing?

Prodej na splátky je důležitou 
součástí byznysu, proto této for-
mě věnujeme velkou pozornost. 
Také leasing, především pro vět-
ší i menší firmy, je v portfoliu na-
šich služeb. Těmto formám pro-
deje se věnuje speciálně v Cen-
tru jeden odborník, který vám jis-
tě dobře poradí. 

Osvěta je nutná a potřebná. 
Pořádáte kursy, semináře, před-
nášky?

Nyní jsou tak v polovině tři 
kursy digitální fotografie, které 
jsou třikrát týdně. Jsou určeny 
pro začátečníky, středně pokročilé 
a pokročilé. Vše o digitální foto-
grafii v nich přednáší lektor z FAMU Mgr. 
Pavel Scheufler. Také přednášky na téma 
fotografie se realizují v areálu Centra.

Naši zákazníci mají nadto možnost po-
chlu bit se zážitky z cest, protože mohou 
vystavit své fotografie v koridorech ob-
jektu. 

Lidé se sem valí doslova proudem, 
zájem je enormní. Lze uvést některá 
fakta?

Počet návštěvníků, kteří projdou denně 
Centrem, odhaduji tak na 4–6 tisíc. Jdou 
se třeba jen potěšit interiéry, podívat se na 
novinky, jdou nejen na nákupy. Jsou i ta-
cí, kteří obdivují samotný dům, který po 
rekonstrukci a modernizaci získal i jed-

Které služby lze zahrnout do servisu 
návštěvníkům?

Začnu třeba dobře fungujícím second 
handem, opravnou i starších typů fotoapa-
rátů, můžete si u nás dát věci i do komisní-
ho prodeje, firmy si mohou najmout školí-
cí sál. V Centru je i velkoformátový tisk, 
několik minilabů, kvalitní portrétování je 
jaksi samozřejmé, zákazník si může za-
půjčit i některé přístroje a pomůcky. Přijď-
te se podívat, uvidíte sami. 

nu z cen v soutěži architektů. Samotné 
číslo kupujících odhaduji tak zhruba tisíc 
denně. Je to klientela, která kupuje zbo-
ží střední a vysoké kvality z produkce re-
nomovaných světových firem. U nás má 
záruku, že jim v nákupu poradí tým kva-
lifikovaných odborníků, které permanent-

ně školíme, protože vývoj i na tomto trhu 
je velice dynamický.

Jak tráví svůj volný čas občan Ško-
da?

Obchod současnosti není určitě pro-
cházkou růžovým sadem, problémů s pro-
vozem Centra je dost. Pokud mi vyjde čas, 
věnuji se rodině a sportovním aktivitám, 
zejména lyžování, a to v létě i v zimě. 
Ve Vraném, kde bydlím, máme i malý 
klub vodního lyžování. Velice rád se tou-
lám s kolem nejen v republice, ale i v za-
hraničí, kdy pravidelně využívám služeb 
cestovních kanceláří, jež se těmto formám 
outdooru věnují. 

MILAN MANDA
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TILAK, a.s. 
 Žerotínova 627/81

787 01 Šumperk
tel.: 583 211 425
fax: 583 215 184

e-mail: tilak@tilak.cz

Bunda Tilak EVOLUTION 
z třívrstvého materiálu 
GORE-TEX® XCR®.

Velmi odolná, vysoce prodyšná, 
nepromokavá a absolutně 
větruvzdorná.

Do extrémních podmínek 
pro skialpinismus, lyžování 
a snowboarding.

www.tilak.cz
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Jaký je váš názor na český outdoorový 
trh v současnosti?

Domnívám se, že již není velký rozdíl 
v nabídce výrobků a potřeb, souvisejí-
cích s outdoorem, mezi Českou republikou 
a západními zeměmi. Šíře sortimentu i síť 
prodejen leckdy překvapí i návštěvníky 
z ciziny, kteří mají o tyto výrobky zájem. 
Lidé, pro které je outdoor nezbytnou sou-
částí životního stylu, navštíví spíše spe-
cializované prodejny. Ví, že zde nakoupí za 
vyšší cenu, ale kvalitní zboží. Další zájemci 
si pak mohou vybrat z širokého spektra 
běžných prodejen i supermarketů, kde do-
stanou ne tak kvalitní sortiment, ale za 

nižší ceny. Většinou ale kalkulují s tím, že 
na dovolenou či občasné použití stačí i vý-
robek z asijských zemí. 

Rozdíly jsou i mezi samotnými out-
doorovými firmami. Tak jako i v jiných obo-
rech jsou v outdooru špičkové společnosti, 
které neustále vyvíjí a modernizují svůj zá-
kladní sortiment. Ale jsou tu i firmy, jež žijí 
z toho, co realizovaly před lety, nebo i sub-
jekty, jež jenom kopírují nebo dovážejí pro-
dukci z asijských zemí. My jdeme svou 
cestou vlastního vývoje, používáme tech-
nologie předních světových firem, spo-
lupracujeme s renomovanými designéry 
a v zemích EU si postupně budujeme 
renomé specializované out-
doorové firmy z ČR. 

Lze reagovat na záplavu 
textilních výrobků z Číny?

Je jen na vůli zákazníka, 
jakou kvalitativní (a cenovou) 
hladinu zvolí. Na procházku 
po Beskydech je zbytečné 
kupovat extrémní bundu. Na 
druhé straně kvalitnější výro-
bek by měl sloužit podstatně 
déle, než levné napodobeni-
ny. A pak je tady ještě otázka 
servisu. Jen málokdo vám po-
skytne servis na asijskou pro-
dukci. Při nějakém poškození 
výrobku máte většinou smů-
lu…

Pro mě osobně je jedinou cestou, jak 
úspěšně čelit této konkurenci, úzká spe-
cializace. To znamená konkrétně používat 
materiály nejvyšší kvality, poslední tech-
nologie, snažit se dosáhnout nejvyšší mož-
né kvality výroby a prodávat tuto špičkovou 
produkci úzkému okruhu zákazníků, kteří 
budou akceptovat i zvýšenou cenu. Věřte, 
že vždy se najdou zákazníci, kteří mají rá-
di outdoor, pravidelně jezdí do přírody a vy-
platí se jim mít na sobě oblečení, na které 
se mohou opravdu spolehnout. 

Spolupracujete stále s firmou Gore?
První kontakty na firmu Gore jsme zís-

kali v roce 1992 a už v březnu dalšího ro-
ku jsme získali licenci na zpracování GO-
RE-TEXu. Od roku 2001 máme i vývozní li-
cenci. K dalšímu výraznému prohloubení 
spolupráce došlo v roce 2005, kdy by-
lo založeno společné Evropské vývojové 
centrum. Firma Gore řešila problém, kdy 
na veletrhu představila nějaký nový ma-
teriál, ale trvalo prakticky rok, než z ně-

ho začali její partneři vyrábět. Dnes je si-
tuace taková, že nový materiál dostaneme 
do Šumperka asi 9 měsíců před tím, než 
je oficiálně představen. Během této do-
by musíme prověřit a otestovat výrobní 
postupy a vyrobit několik set bund, které 
má firma Gore pro své partnery. Čili, s no-
vým materiálem zákazník hned uvidí, co 
se z něj dá vyrobit a jak to funguje. A proč 
si firma Gore vybrala právě nás? Kvůli vel-
mi dobrému renomé, které máme v tes-
tovacích laboratořích, kvůli preciznosti dí-
lenského zpracování i kvůli tomu, že dis-
ponujeme technologiemi, které jsou v Ev-
ropě opravdu ojedinělé. Poté, co firma Go-

re doplnila náš strojový park zapůjčením 
několika unikátních strojů, jsme schop-
ni zpracovávat i takové kombinace ma-
teriálů, jako je například GORE-TEX XCR 
a GORE-TEX Soft Shell. 

Došlo za poslední tři roky u vás k vý-
znamným organizačním, strukturálním 
změnám, změnil se vlastník?

Budete se možná divit, ale nedošlo. 
Jsme tuzemský subjekt, firma je stále 
v českých rukou, a to mých (smích).  Co 
se však určitě změnilo, je fakt, že se na-
še činnost zprofesionalizovala. Dřívější tak 
trochu amatérismus už zde není. Víme ve-
lice dobře, že jen s nadšením nikam ne-
dojdeme. 

Jak jste se etablovali v rozšířené Ev-
ropě?

Můžeme říci, že nám vstup České re-
publiky do EU rozhodně pomohl. Zmi-
zely různé administrativní překážky a cel-
ní formality. Obchodujeme se zahraniční-
mi partnery přímo ze Šumperka, na rozdíl 

od nedávné minulosti, kdy jsme k tomuto 
účelu měli založenou dceřinou společnost 
Tilak GmbH v Německu. 

Do kterých zemí vyvážíte?
Velmi dobrou pozici máme ve Skan-

dinávii. V Norsku a ve Švédsku. Dále vy-
vážíme do Rakouska, Německa a Francie. 
Dobrým partnerem je i Jižní Korea. 

Máte síť vlastních prodejen?
Jsme outdoorovou výrobní firmou. Má-

me v Šumperku jednu firemní prodejnu, 
kde si můžete naše výrobky koupit, ale ji-
nak dodáváme specializovaným outdooro-
vým prodejcům. 

Které skupiny výrobků jsou ve vašem 
výrobním programu?

Nelze samozřejmě de-
tailně jmenovat všechny. 
Specializujeme se na svrch-
ní oblečení z materiálů GO-
RE-TEX a Windstopper Soft 
Shell. Špičkou naší nabídky 
jsou bundy Evolution a Rap-
tor, obě z materiálu XCR. Ale 
vyrábíme i prádlo z materiálu 
Powerstretch. Nově jsme do 
výrobního programu zařadili 
i mikiny do města a také bavl-
něné kapsáče. Kompletní na-
bídku najdete na webových 
stránkách. 

Kdo z celebrit, aktivních 
sportovců nosí oblečení 

s červeným znaménkem Tilak?
Třeba Marcel Pipek, jezdec na han-

dbiku, jež má zlatou medaili z paralympij-
ských her v Aténách, Tomáš Mrázek, dvoj-
násobný mistr světa v lezení na obtížnost, 
ultracyklista Honza Kopka, ale i dobrodruzi 
ze zahraničí, horolezci a lyžaři Hagen, Na-
alsund a Finseth z Norska či skialpinistka 
Filová ze Slovenska. Oblékáme také ce-
lou členskou základnu Horské služby. Out-
doorových akcí, které podporujeme, jsou 
desítky. Od závodů Světového poháru v le-
zení až po akce jednotlivců ve velehorách 
celého světa. 

A co mi opravdu udělalo radost? Když 
jsem v naší bundě viděl natáčet pana re-
žiséra Menzela. 

Kam se chystá aktivní lezec Kamler 
letos?

Když všechno dobře půjde, tak na le-
zecké terény do Yosemit. S partou kamará-
dů, s kterými jezdím už léta. Uvidíme…

– mm –

PÁTEK V NOCI
V pátek 26. 5. s úderem 22. hodiny byl 

na Radíkově odstartován 3. ročník MČR 
v survivalu hlídek Signum Nadoraz 2006. 
Závodníci za doprovodu vytrvalého deště 
vyběhli do 1. etapy – nočního orientačního 
běhu zvaný „paměťák“. 39 dvojic nad-
šenců outdoorových sportů z celé ČR s če-
lovkami na hlavě, SI čipy na krku a bu-
zolami v ruce, hledalo v lese rozmístěné 
kontroly. Na několika „mapových“ kon-
trolách byly umístěny mapy se zakreslený-
mi kontrolami určitého úseku, které museli 
závodníci po paměti najít a orazit. „Jsme 
tady a nevzali jsme tohle…“ ukazuje prs-
tem na mapu jeden z dvojice a po krát-
kém shlédnutí oba utíkají pryč. Lesem by-
ly vidět záblesky světel závodníků a šelest 
deště. „Víš, kudy zpátky?“ je slyšet zou-
falý hlas mladé závodnice. „Jo, tudy“ od-
pověděl ji parťák a zmizeli ve tmě. Do půl-
noci byly všechny hlídky zpátky v cen-
tru závodu na Radíkově a 1. etapa bez lid-
ských ztrát u konce.

SOBOTNÍ SCORELAUF
V sobotu na závodníky čekala de-

vítihodinová etapa a plnění různých do-
vednostních disciplín v okolí Olomouce. 
V 8:00 ráno vyjeli všichni na kolech vy-
zbrojeni mapou se zaznačenými kontro-
lami, cyklistickou helmou, horolezeckým 
materiálem a dostatečnou kuráží. Různě 
bodovaná stanoviště si mohli volit v li-
bovolném pořadí, což dělá Nadoraz vše-
stranným závodem takřka pro každého. 
Mezi zajímavé kontroly patřilo jumaro-
vání a slanění s kolem v zatopeném lomu 
nedaleko Horní boudy. Z výrazu ve tvá-
řích závodníků to nebylo nic jednoduché-
ho. „Zaber právníku!“ povzbuzuje jeden 
druhého. Stěna je mokrá, a tak to s tím 
kolem na zádech pořádně klouže…

Na Malém Rabštejně se slaňovalo 
a lezly cesty různých obtížností. Další za-
jímavou disciplínou byl sjezd na kánoi 
z Horky nad Moravou do Olomouce. Na 
lodi se musely přepravit nejen dvojice, ale 
také jejich kola. A to se stalo pro jeden 
tým osudným. „Chtěli jsme překonat le-
žící strom ve vodě, ale zvolili jsme blbou 
cestu a silný proud nás přetočil. Všechny 

části rozložených kol jsme pochytali, kro-
mě mého rámu, který klesl ke dnu…“ po-
pisuje svízelnou situaci Karol. „Asi ho-
dinu jsme se ho snažili najít a vylovit, 
ale marně“ dodává Pavel. K náročnějším 
disciplínám patřil cross na horském kole 
v lomu ve Velké Bystřici. Trať vedla přes 
skaliska, klády a různé terénní nerovnosti. 
„Ringo-kroužek byla dobrá ptákovina“ 
popisuje jednu z disciplín Bob. Na olo-

OLOMOUCKÝ NADORAZ BYL VE ZNAMENÍ DEŠTĚOLOMOUCKÝ NADORAZ BYL VE ZNAMENÍ DEŠTĚ

moucké loděnici byl přichystán slalom 
na kajaku, v nedalekém lanovém centru 
lezení na lanových překážkách, v Běl-
kovickém údolí střelba, na Poděbradech 
polohové plavání a mnoho dalších.

V 16:10 začaly přibíhat první hlídky 
do cíle na Radíkov. Večer na závodníky 
čekalo 60 kg těstovinových salátů, ope-
čené prase a buřty. Jako bonus se mohli 
nechat namasírovat studenty fyzioterapie. 
„Masáže byly super a nejspíš díky nim 
mě dnes nic nebolí“ vzpomíná v neděli 
Pádivý, který útočí na bednu.

NEDĚLE V OLOMOUCI
Centrum závodu se v neděli přesunulo 

na olomoucké Horní náměstí. „Ráno bylo 
hrozné, nejhorší bylo vstát z postele, bo-
lí nás celé tělo…“ říká Martin a Jára, kte-
ří se chystají vyrazit do nedělní etapy. Bě-
hem čtyřhodinového limitu závodníci zá-
polili s jízdou na in-linech, kombinovali 
slanění, jízdu na kánoi a běh, traverzovali 

s cepíny, stříleli z luku, zdolávali překáž-
kovou trasu na MTB a nakonec je čekal 
běh do cíle na náměstí po Michalských 
schodech. Před radnicí stál jeřáb, na kte-
rém byla zavěšena lana pro jumarování, 
vedle stála stěnka a stavěly se poslepu sta-
ny. „Naše strategie je nejrychleji a co nej-
líp, alespoň o 5 bodů“ prozrazuje tým as-
pirující na vítěze v kategorii mix.

Chvíli po polední doběhla poslední 
hlídka a čekalo se na vyhlášení. Na všech 
zúčastněných byla vidět únava a zároveň 
spokojenost, že tento náročný závod do-
končili. „Očekávali jsme, že si sáhnem 
úplně na dno, a tak se i stalo…“ kon-
statuje Martin. Však samotný název zá-
vodu to zcela vystihuje… 

I když se jednalo o outdoorový závod, 
nápad pořadatelů a současně novinku to-
hoto ročníku, umístit poslední etapu do 
historického města, závodníci ocenili. Dí-
ky rozmístění kontrol i do přilehlých sa-
dů si závod udržel příchuť adrenalinu 

a všestrannosti. „Udělat část závodu pří-
mo v Olomouci jsme se rozhodli kvůli di-
vákům, chtěli jsme jim umožnit sledovat 
špičku outdoorových závodníků přímo 
v akci a také si některé disciplíny vyzkou-
šet na vlastní kůži“ prozrazuje Marek Ša-
fařík, ředitel letošního Nadorazu.

Ve 13:30 došlo na vyhlášení cen za 
kuriozity, vítězů závodu a tombola. Na 
prvním místě v kategorii mix se umís-
tili manželé Chaloupští, v kategorii ženy 
Safínová, Odvody. V kategorii muži zví-
tězily dva týmy se stejným počtem bodů, 
a to Vaněk, Vojtik a Lorenz, Pádivý. Celý 
závod byl zakončen zvukem zvonu Fran-
tišek a přípravy na 4. ročník Nadorazu 
mohou začít…

LENKA CHYTILOVÁ

Za TILAKem po více než třech letechZa TILAKem po více než třech letech
INZERCE

Není vůbec žádným moudrem 
říkat, že svět je v dynamickém 
pohybu, vše se vyvíjí, mění. 
To, co platilo před pár lety, již 
neexistuje. Platí to samozřejmě 
i pro outdoor. Není proto špatný 
nápad podívat se za jednou 
z předních českých outdoorových 
firem, kterou jsme navštívili před 
více než třemi roky. O outdooru 
i o společnosti TILAK hovoří její 
ředitel, Roman Kamler.

JUREK S+RJUREK S+R

+ Nové modely stanù
+ Nové typy karimatek
+ Nové modely spacákù
+ Funkèní ruèníky
+ Dural. lavinové sondy
+ Návleky a obaly na batoh

Novinky 2006

556 850 032 info@jurek.cz

Široká škála stanù - Spacáky -
Samonafukovací karimatky -
Pláštìnky - Turistické obleèení

Tradièní nabídky
CZ-73913; Kunèice p.O.304
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Dob ro vol ní archi vá ři
star ších čí sel Do bro dru ha

Vzhle dem k to mu, že ča so pis Do bro druh je ve vět ši ně ze 450 dis tri buč ních míst již 
ně ko lik dní po vy dá ní ro ze brán, oslo vi li jsme dis tri bu to ry, zda by ne za klá da li jed-
no čís lo Do bro dru ha ve svých ob cho dech či ces tov ních kan ce lá řích do ar chi vu. 

Ten by byl k na hléd nu tí pro je jich ná vštěv ní ky a zá kaz ní ky. Zde je se znam míst, kte rá se 
nám do sud na tu to vý zvu při hlá si la. Na těchto adresách mů že te star ší čís la Do bro dru ha 
do stat k na hléd nu tí na pře čte ní. Ten to se znam na jde te v kaž dém čís le ča so pi su:

Dis tri bu to ři, kte ří ma jí zá jem být v tom to se zna mu uve de ni a archi vo vat jed no čís lo 
Do bro dru ha pro své kli en ty, nám to mo hou kdy ko liv ozná mit krát kou zprá vou na te le-
fon ní čís lo 603 554 943, ne bo e-mai lem na ad re su do bro druh.cz@seznam.cz.

 CK Poznání, Krakovská 18, 100 00 Praha 1
 Klub čes kých tu ris tů, Ja ro mí ro va 9, 120 00 Pra ha 2
 Boatpark, Sokolovská 146, 186 00 Praha 8
  Ho ro le zec ká ško la Čes ký ráj,
Rybní důl 754, 294 01 Ba kov n. Ji ze rou

 CK Priorit Pro, Václavská 19, 339 01 Klatovy
  Pergolia Tour, Pražská 22, 339 01 Klatovy
  Knih ku pect ví Ha na Marečková,
Ma sa ry ko va 45, 380 01 Da či ce

  Rabik Sport, Podhorská 23, 466 00 Jablonec n. Nisou
 V-90-V Agentura Sport, 512 37 Benecko 190
 CK Poznání, tř. 17. listopadu 229, 530 00 Pardubice
 KH Sport Liberec, Pražská 376/36a, 460 01 Liberec

 VIKING, Velké náměstí 366, 561 65 Králíky
  CK Poznání, Nám. Svobody 17
(Dům Pánů z Lipé), 600 00 Brno

 CK Rajbas, Gorkého 30, 600 00 Brno
  CK Kudrna, Bašty 2, 602 00 Brno
 Český klub cestovatelů, Belcrediho 18, 628 00 Brno
  Klub Futra, část C pavilonu Domu kultury,
735 14 Orlová-Lutyně

 Vybavení do přírody, Komenského tř. 49, 750 00 Přerov
  Ob chod ní aka de mie T. Ba ti, nám. TGM 3669,
761 57 Zlín

 Ob chod ní dům Štrof, Vodní 52, 767 01 Kroměříž
 CK Pra děd, Va lo vá 2, 789 01 Zábřeh

Polární a horské výpravy

Miroslava Jakeše v roce 2006

Polární a horské výpravy

Miroslava Jakeše v roce 2006

Poznámka: Ceny a termíny budou u některých výprav ještě upřesněny!

Podrobnější informace: ing. Miroslav Jakeš, Tádžická 1422, 101 00 Praha 10, 
tel: 272 744 158, 261 262 370, 731 347 579, e-mail: polar.jakes@volny.cz

1. OKRUH PO ISLANDU
Okružní cesta autem po Islandu s krátkými pěšími výlety. 
TERMÍN: červen 2006, 8–10 dní CENA: 30 900,– Kč 

2. ZÁPADNÍ GRÓNSKO
Pěší turistika na západním pobřeží Grónska v oblastech Kangerllusuaqu a Ilulissatu.
TERMÍN: 28. 6.–23. 7. 2006, 26 dní CENA: 57 500,– Kč 

3. LÉTO NA ŠPICBERKÁCH
Nejsevernější pěší turistika na světě.
TERMÍN: 28. 7.–7. 8. 2006, 11 dní CENA: 36 500,– Kč

4.  KAMČATKA – ZA SOPKAMI A DIVOČINOU
Putování po Kamčatce pěšky (180 km) a autem (240 km).
TERMÍN: 26. 8.–16. 9. 2006, 22 dní CENA: 56 690,– Kč

5. KILIMANJARO
Výstup na nejvyšší horu Afriky – Kilimanjaro. Trekking v NP Mount Kenya, safari 
v Masay Mara, Ngorogoro, Lake Manasay, pobyt v černošských rodinách…
TERMÍN: 24. 9.–16. 10. 2006, 23 dní CENA: 71 800,– Kč

6. ISLAND NA LYŽÍCH
Lyžařský přejezd v oblasti ledovce Langjokull. 
TERMÍN: 2. polovina října až l. polovina listopadu 2006, cca 10–12 dní
 CENA: 22 500,– Kč

Z HIS TO RIE
DO BRO DRU HA

Ča so pis Do bro druh vy chá zí již desátým 
ro kem. Prv ní čty ři ro ky byl dvoumě síční-
kem. Za do bu své exis ten ce při ne sl stov-
ky člán ků o do bro druž ných ak ti vi tách 
v pří ro dě a ces to vá ní. Roz ho vo ry mu 
po skyt ly čet né osob nos ti čes ké ho, slo-
ven ské ho i svě to vé ho outdoo ru, z těch 
po sled ních jme nuj me tře ba Rein hol da 
Messne ra, Pe te ra Ha be le ra, Krzysto fa 
Wielicke ho, Vi ki ho Grošejla, To ma Pos-
serta, Andrze je Za wa du ne bo Gerlindu 
Kaltenbrunnerovou.

Reinhold Messner, před ní hi má-
lajský ho ro le zec a outdoo ro vý prů-
kop ník, muž, kte rý ja ko prv ní na 
svě tě vylezl na všech 14 osmi ti sí co-
vek, pro je vil přá ní po přát čte ná řům 
Do bro dru ha.

To též uči ni la i dal ší vel ká per so na 
svě to vé ho ho ro le zect ví, Pe ter Ha be-
ler. Le zec, kte rý mj. spo lu s Messne-
rem ja ko prv ní na svě tě vy le zl na 
Mount Eve rest bez použití kys lí ku.

NEJROZŠÍŘENĚJŠÍ ČESKÝ
OUTDOOROVÝ ČASOPIS
Vy chá zí vždy prv ní tý den v mě sí ci, s vý jim-

kou ledna, čer ven ce a srp na. Je k do stá ní zdar-
ma ve 450 out doo ro vých, cyk lis tic kých, vodác-
kých, jachtařských, po ta pěč ských a spor  tov  ních 
ob cho dech, centrech umělých horolezeckých 
stěn, v dob ro druž ně za mě ře ných ces tov ních 
kan ce lá řích a ma po vých cent rech a knih ku pec-
tvích v ČR i na Slo ven sku. Je jich ad re sář je 
uve den v kaž dém čís le. Dis tri bu ce zdar ma rov-
něž na vy bra ných spor tov ních ve le tr zích a fes-
ti va lech. Kompletního Dobrodruha je možné ta-
ké najít na www.casopisdobrodruh.cz

ŠÉF RE DAK TOR
Mi loš Ku bá nek

RE DAKČ NÍ RA DA
Jo sef Ra koncaj  Mi ro slav Ja keš

Soňa Vo máčko vá  Sta ni slav He nych

Zu za na Hofmanno vá  Jo sef Ši mů nek

Ji ří Ha vel  Pe tr Ďouba lík

Pe tr „Špek“ Sla ni na  Ma rek Ro čejdl

To máš Ru sek  Ro bert Ka zík

GRAFIKA Soňa Žertová. KRESBY
Petr Ďoubalík. SAZBA Pavel Amler.

AD RE SA RE DAK CE
Do bro druh, Ži rovnická 2389, 106 00 Pra ha 10, 

telefon: 603 554 943
e-mail: dobrodruh.cz@seznam.cz

PŘÍ JEM IN ZER CE
Telefon: 776 055 332, 603 554 943, e-mail: 
dobrodruh.cz @seznam.cz, ne bo na ad re se re-
dak ce. Vedoucí ing. Milan Manda, telefon: 
776 055 332.

PŘED PLAT NÉ
Přes to že je ča so pis roz dá ván zdar ma a lze jej 
nalézt i na internetu, re dak ce po sky tu je ser vis 
pro před pla ti te le. Ti pla tí pou ze poš tov né a dis-
tri buč ní ná kla dy, kte ré či ní pro rok 2006 cca 
11,– Kč na čís lo. Před plat né lze za slat slo žen-
kou ty pu C na ad re su re dak ce. Při jí má me pou-
ze před plat né na čís la, kte rá do sud ne vy šla. 
Star ší čís la ne jsou na skla dě! Před plat né od 
č. 6 do č. 9/2006 je 44,– Kč.

VY DA VA TEL
PhDr Mi loš Ku bá nek, re gis tro váno MK ČR 
E 7598. Po dá vání no vi no vých zá si lek  povoleno 
OZ Pře prava Praha, č.j. 726/97 ze dne 
19. 2. 1997.

ISSN - 1211 - 751x

Nejsem horolezec,
jsem dobrodruh.

Walter Bonnatti,
přední světový horolezec

50. a 60. let 20. století.
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Konečně tu jsou teplé dny 
a s nimi začátek vodácké 
sezóny, která je tradičně nabitá 
až k prasknutí. Kajakáři, 
singlíři, štrekaři, raftaři či 
pramičkáři se účastní svých 
závodů na domácích řekách 
i v zahraničí. Je škoda, že 
jen málokdy můžou mezi 
sebou změřit síly vodáci všech 
kategorií, výkonnostních 
a věkových skupin. A právě 
jeden takový závod, kde to jde, 
ba přímo je k tomu určen, 
už čtvrtým rokem připravuje 
skupinka nadšenců na jihu 
Čech.

Letošní KRUMLOVSKÝ VODÁCKÝ MA-
RATON odstartuje na řece Vltavě 
v sobotu 14. října oblíbeným hro-

madným startem ze dvou míst – z Vyššího 
Brodu a z Rožmberka nad Vltavou. 

Příprava je v plném proudu a podle slov 
ředitele závodu Lukáše Novosada čeká na 
vodáky spousta změn: „Tento rok jsme vě-

Krumlovský vodácký maraton v novémKrumlovský vodácký maraton v novém

novali hodně úsilí propagaci, takže oče-
káváme rekordní účast z řad domácích vo-
dáků i ze zahraničí. Vypsali jsme kategorii 
‚neregistrovaných‘, kam patří posádky ha-
sičů, záchranných a policejních sborů i fi-
rem. A tak i oni dostanou šanci stát na 
bedně a odnést si kromě super zážitků 
i hodnotné ceny. Jiné bude i umístění cíle, 

ale nemůžu všechno prozradit. Však kdo 
se rozhodne jet, tak pozná sám.“ 

Na vodáckém veletoku Vltavě jsme po 
tři roky viděli soupeřit velikány jako např. 
mistra světa ve sjezdu Kamila Mrůzka, 
úspěšného veslaře Václava Chalupu, mi-
stra světa ve slalomu na divoké vodě Ja-
roslava Pospíšila. Skvělý sportovní zážitek 

nám letos jistě připraví další skvělí vodáci 
jako např. kajakář Tomáš Slovák, Michala 
Mrůzková nebo mistr světa z roku 2004 
Arnaud Hybois z Francie. 

Závěrečný ceremoniál, vyhlášení nej-
lepších a posezení u muziky probíhalo do-
posud ve Zlaté Koruně. Většina závodníků 
byla po absolvování maratonu tak zdrcha-
ná, že se jim nechtělo štrachat dalších pár 
kilometrů na místo ukončení. Pořadatelé 
vyslyšeli negativní ohlasy znavených „ma-
ratónců“ a letošní slavnostní zakončení 
s párty umístili do restaurace pivovaru 
Eggen berg v centru Českého Krumlova 
– skutečně pár kroků od cíle závodu. Tak-
že, kdo pro samé fyzické či psychické vy-
čerpání nedojde po svých, bude přinesen 
na cizích (nebo na mých).

Spekulujte, hledejte parťáky do lodí, 
laďte fazónu… protože 14. října máte je-
dinečnou příležitost na Krumlovském vo-
dáckém maratonu porazit kámoše vodáky 
nebo i matadory zvučných jmen. A hlav-
ně si užijete spoustu legrace v právě na-
padaném sněhu, v mrazu, dešti nebo ve 
slunečním pařáku. 

Jak probíhaly předcházející ročníky, vý-
sledky, fotky, nové propozice a další uži-
tečnosti si můžete přečíst na www.krum-
lovskymaraton.com.

– do –

David Fojtík vystoupil ve 
čtvrtek 18. 5. na nejvyšší 
horu světa, Mount Eve-

rest. Tím si splnil svůj dávný klu-
kovský sen. 

David sportoval od mládí, vě-
noval se profesionálnímu lyžová-
ní, později cyklistice. Přesto však 
jeho dosavadní životní dráha ne-
nasvědčovala tomu, že jednou 
stane na nejvyšším místě Země. 

Vystudoval Právnickou fakul-
tu UK Praha a VŠE Praha. Ho-
rolezectví je pro něj koníčkem, 
věnuje se mu pouze amatérsky. 
Doposud největším úspěchem 
bylo zdolání Mt McKinley v ro-
ce 2001. 

A nyní se k tomu přidal i vr-
chol nejvyšší, na nějž vystoupil 
jako osmý Čech. Absolvoval mě-
síční přípravu v Himálajích, kdy musel překonávat zdravotní obtíže i lehčí omrzliny. 

5. 5. vybudovala malá expedice C2 (druhý postupový tábor) ve výšce 7500 m.n.m. 
Kvůli komplikacím museli na několik dní sestoupit. Při odpočinku byl naplánován vý-
stup na 17.–18. 5. Tento plán se vydařil a 18. 5. okolo páté hodiny ranní tamního času, 
David skutečně stanul na vrcholu Mount Everestu. Do výšky 7500 m ho podporoval Mi-
roslav Palacký, který musel kvůli zdravotním potížím výstup přerušit.

Celá expedice na Mount Everest byla od samého počátku velkým dobrodružstvím. 
Byla organizována čistě soukromě, bez velké podpory sponzorů a zájmu médií. Chy-
bělo například satelitní vybavení, bez nějž se na nejvyšší vrcholy nyní vydává málokdo. 
Veškerou komunikaci obstarávali přes další expedice.

Podrobnější informace o postupu expedice naleznete na webových stránkách www.
rockpoint.cz, kam David pravidelně posílal své zprávy.

– do –

David FOJTÍK
NA EVERESTU
David FOJTÍKDavid FOJTÍK

NA EVERESTUNA EVERESTU
Marta Pelikánová

AUSTRÁLIÍ S ÚSMĚVEM
Kniha nese název Austrálií s úsměvem 

aneb Ahoj klokani a v tomto optimis-
tickém duchu se odvíjí celé vyprávění. Je 
napěchované množstvím originálních po-
střehů, veselých příhod i humorných dia-
lo gů. Měsíc trvající cestu napříč kontinen-
tem, z Melbourne ve státě Victoria přes No-
vý Jižní Wales a Jižní Austrálií až do Dar-
winu v Northern Territory, totiž autorka ab-

solvovala mikrobusem společně s bratrem 
Petrem a jeho ženou. A protože ti obou-
vají stejně toulavé boty jako Marta a na-
víc je to pár recesistů k pohledání, nebyla 
v jejich společenství o veselí nouze. V New 
South Walesu u města Tumbarumba se 
cestovatelská trojice zúčastnila také ce-
losvětového trampského potlachu.

Pro ty, kteří se chystají kontinent na 
opačné polokouli teprve navštívit a pro 
přípravu cesty hledají vhodnou literaturu, 
může být tato knížka velice cenným prů-
vodcem. Stejným dílem jako turisticky vý-
znamné objekty neživé přírody si autorka 
všímá i bezpočtu představitelů živočišné 
říše. Podrobně popisuje jejich výskyt a bio-
logic kou charakteristiku.

Díky preciznímu faktografickému zpra-
cování (více než 200 stran textu je do-
plněno čtyřmi desítkami barevných fo-
tografií, přehlednými mapkami a kolekcí 
převzatých ilustrací z knihy Breh mův ži-
vot zvířat) je knížka jako stvořená do ces-
tovatelského batohu.

Doporučená cena publikace je 249 ko-
run a distribuci zajišťuje Krameriova K.D. 
spol. s r.o.

SLAVOMIL JANOV

L. Puldová, P. Šupich
NEPÁL

Cestovní a turistický průvodce z edice 
Průvodce na cesty. Je obdivuhodné, ko-

lik Čechů každoročně navštíví toto jediné 
hinduistické království na světě. Na své 
cestě mohou použít bohatou cizojazyčnou 
literaturu nebo překlady z angličtiny. Prv-
ním originálem psaným českýma očima je 
právě tato kniha. Příroda, historie, místní 
kultura a zvyky. Hlavním lákadlem je samo-
zřejmě trekking pod himálajskými vrcholy, 
včetně popisů tras, informací o turistickém 
zázemí a mapek. Vydal Freytag&Berndt, 
2006. DPC 249 Kč. Cesta do Nepálu je čas-
to spojena s návštěvou severní Indie. Upo-
zorňujeme proto, že zároveň vyšla kniha In-
dický Himálaj od Ivo Paulíka.

KAZACHSTÁN
Oboustranná mapa v měřítku 1:2,3 mil. 

z voděodolného materiálu. Vyznačeny 
jsou velice podrobně pozemní komunikace 
– dálnice, silnice až 4. třídy (s kilometráží), 
ale i místní ne vždy sjízdné cesty, nechybí 
železnice a vodní trasy. Grafické informač-
ní ikonky symbolizující objekty důležité pro 
turisty jsou řešeny velice moderně a ná-
zorně. V podrobnějším výřezu je zmapován 
střed Almaty a Astany. Rejstřík sídel je ne-
tradičně na obou stranách mapy, výběr ob-
cí vždy zahrnuje pouze danou část území. 
Vydal ITM, 2006. DPC 269 Kč.



D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 8

NÁKUPNÍ RÁJ VÝROBCE
STANOVÝCH
PŘEDSÍNÍ A STANŮ 

 Obchodní dům
Palackého 615, 512 51 Lomnice nad Popelkou

tel.: 481 641 721–2, fax: 481 641 723
www.campingmarket.cz

Prodejní doba: pondělí–pátek 9.00–17.00 hod., sobota 9.00–12.00 hod.

KOMÁR
Jaký byl můjš nejhorší zážitek s komá-

ry? V červenci jsme při plavbě na kajacích  
po Sondre Stromfjord na západním.pobřeží 
Grónska byli nuceni kvůli vlnám fjord opus-
tit a veškerou bagáž a lodě jsme přetahovali 
tundrou k vnitrozemským jezerům.  Pendl 
trval několik hodin a část bagáže i s re-
pelentem jsme nechali v cíli. Cesta zpět ke 
fjordu a zase do cíle proběhla za mučivých 

KOMÁR
S komáry zážitky víceméně nemám, do hor jezdím většinou za skialpem, tj. je tam sníh 

a žádný hmyz. Komáry jsem potkal jenom na začátku května na Kamčatce, na můj vkus byli 
poněkud přerostení... a na konci zimy ještě ztuhlí. Nepoužíval jsem  proti nim nic.

MEDVĚD
Zážitků s medvědy je celkem dost, ať už ze Slovenska nebo ze zahraničí. „Nejhorší“ by-

la opět Kamčatka, kdy se medvědi na přelomu dubna a května budí ze zimního spánku, jsou 
poněkud hladoví a nemají k dispozici dostatek potravy. Proto je lepší se jim zdaleka vyhnout. 
Asi největší strach jsme měli, když jsme se pozvolným hřebenem blížili k sopce Ostraja a ně-
co přes sto metrů před námi přecházel medvěd z jednoho údolí přes hřeben do druhého údo-
lí. To jsme dost vážně řešili, že se obrátíme a urychleně zmizíme. Medvěd si nás naštěstí ne-
všimnul, a tak jsme nakonec pokračovali dá-
le.  Nicméně jsme kvůli němu změnili plá-
ny a od sopky Ostraja nesjížděli do původně 
plánovaného bočního údolí – byl tam vod-
ní zdroj a celé okolí rozšlapané od „med-
vídka“. Medvědy jsme tam na malou vzdá-
lenost viděli ještě dvakrát a jejich různě sta-
ré stopy nespočetněkrát.

Prevence? Nevím, na jaře, když se pro-
bouzí ze zimního spánku, se mu výhýbat co 
největším obloukem. Když je po zimě hla-
dový, nemá náladu na přátelské družení. 
V kamčatském případě jsme s sebou neměli 
ani cepíny, a v případě napadení medvědem 
jsme se mohli jenom pokoušet bránit lyžemi 
– což by nám asi moc nepomohlo. 

Medvěd a komár jsou dva nejčastější dravci, se kterými se může 
dobrodruh na svých cestách po severnějších zeměpisných šířkách 
setkat či dokonce utkat. Platí to dokonce i o naší domovině 
– vcelku již zcivilizované a divočiny zbavené Evropě. Miliardy 
komárů jsou zde běžným jevem a při dobrodružných cestách 
v řadě pohoří můžete zažít ne vždy veselé setkání s jedním 
z tisíců medvědů, kteří v Evropě žijí. Přestože je jejich hmotnost 
neporovnatelná, těžko říci, který z nich je nebezpečnější. Svůj 
hmotnostní handicap totiž komár dohání četností, vytrvalostí 
(jež může způsobit šílenství) i přenášením chorob. Před 
zahájením dalších letních cest jsme proto požádali pět známých 
dobrodruhů, aby nám odpověděli na dvě otázky ohledně komára 
a medvěda: Jaký byl tvůj nejhorší zážitek s nimi? A jaká je, dle 
tvých zkušeností, proti nim nejlepší prevence?

Anketa o tom, jak jim nejlépe čelit
MEDVĚD A KOMÁRMEDVĚD A KOMÁR

KOMÁR
Můj nejhorší zážitek s komáry byl, když 

jednou v severozápadní Kanadě v noci 
vzduch zhoustl jejich zpěvem a bušení ko-
mářích pěstí na stanovou celtu znělo jako 
drobný déšť. V Rusku jich je i víc, ale to-
lik neřvou.

Mnohokrát jsem pozoroval domorodce 
v komářích krajích, kterých si komáři ja-
koby nevšímali, až jsem poznal jejich způ-
sob ochrany. Nesmíš si komárů vůbec vší-
mat! To je dokonale otráví a letí otravovat 
někoho jiného.

Jinak, nejvíc účinné chemie má v sobě přípravek Autan. Ale bacha, leptá umělou hmotu. 

MEDVĚD
Jelikož se mi nikdy nic nestalo, mám s medvědy jen ty dobré zážitky. Jeden za všechny. 

Rybařili jsme s kamarádem na říčce Takhane v Yukon Territory. Najednou se mu za zády zje-
vil méďa a kamarád nelenil a prchnul za mnou na druhý břeh. Jenže na tom medvědím jsme 
měli uvázaného lososa, pod břehem v proudu. Méďa ho cítil a měl na něj stejně velkou chuť 
jako my. Chvíli jsme na něj sprostě hulákali, poté metali kameny, ale on pořád nechtěl utéct. 
A my měli tu rybu jen jednu. Navíc byla plná kaviáru. Méďa byl najednou náš velký nepřítel, 
šel nám po večeři. To z člověka udělá šelmu.

Chytili jsme se za ruce jako ve škole a s ukrutným řevem jsme se rozběhli mělkou vodou 
přes říčku na medvěda. Vteřinu to vydržel, ale pak se doslova podělal a prchnul do lesa. My 
jsme se chvilku kochali vítězstvím, ale pak jsme vzali rybu a mazali jsme pryč taky.

Jaká je proti němu nejlepší prevence? Nejlepší je být větší a silnější než medvěd. Když 
už se to nepovedlo, pak je lepší se s ním nepotkat, anebo potkávat jen ty hodný a tak, aby oni 
věděli včas, koho potkávají. Jinými slovy, je dobrý mít kliku.

ROBERT KAZÍK
Kajakář, raftista a expediční vodák, 
člen reakční rady Dobrodruha.

MEDVĚD
V roce 1977 jsem objevil rumunský Retezat. Nádherné a liduprázdné hory! Za dva týdny jsme po-

tkali jen sympatickou rumunskou dvojici (za žvejkačky jsme od nich dostali mapu) a jednoho samotáře, 
který nám řekl: „Jsem učitel z Anglie a hledám tady medvědy.“ Hned další den se mi podařilo bezvadně 
vyděsit kamarády, když jsem, schován za klečí, po medvědsku zamručel. Jinak jsme ale na přítomnost 
medvědů moc nevěřili a večer jsme bezstarostně usnuli.

V noci to přišlo. Probudil nás šramot kolem stanu, funění, občasné zamručení (skoro jako to moje) 
a shození víka kotlíku, ve kterém se za stanem máčely ovesné vločky k snídani. „Opakovaný vtip není vti-
pem!“ pronesl rozespale Jirka ze spacáku, protože si myslel, že to zase dělám já. „Ďouba je ale tady...“ za-
šeptala Hanka a všichni jsme se ve spacácích posadili. Ani jsme nedýchali. Uvědomovali jsme si, že nás 
od těch zvuků odděluje jen chatrná stanovka našeho áčka. Přijde na návštěvu? Položí se na stan? Překotně 
jsme obouvali boty a důkladně utahovali tkaničky. Pak už jen tma, ticho a vzdalující se šlápoty. 

„Ten učitelík z Anglie nám ale dal, co?!“, smáli jsme se ráno. Mysleli jsme, že to v noci byla na-
nejvýš nějaká veverka, zvětšená do medvědích rozměrů lupou naší představivosti a strachu. Pak jsme ale 
vedle stanu objevili otisky obrovských medvědích tlap! Bylo to naše nejtěsnější setkání s medvědem. 
Seděli jsme metr od sebe. Byl jsem od té doby na Retezatu mockrát, ale už nikdy jsem kamarády med-
vědím mručením nestrašil.

S medvědy mám ještě jednu historku, i když ne z divočiny. Šlo o vzepření zákmihem. Tenhle cvik mi nešel 
na hrazdě ani na kruzích. Zápočet z gymnastiky jsem už kvůli tomu prošvihnul a vzepření končilo stále jen utr-

hanejma mozolama v dlaních. Přišly prázdniny a orienťácké soustředění v tehdejším SSSR. V Moskvě jsme skočili do cirkusu a tam se to stalo. Kro-
mě jiných neuvěřitelných kousků dělali vzepření zákmihem na hrazdě medvědi! Ano – medvědi. Jako by se nechumelilo. Tak mě to naštvalo! „Když 
můžou medvědi, tak já taky!“ Fakt jsem dostal novou chuť se s tím poprat. A po prázdninách jsem skočil na hrazdu, medvědy před očima, vzteklej 
nad svou neschopností a hup, byl jsem ve vzporu! A stejně tak na kruzích. Že mě to naučili medvědi jsem si nechal raději pro sebe.

Se zaháněním medvědů praktické zkušenosti nemám. Zdá se, že zatím vždy včas sami utekli. Částečně se jim dá vyhýbat výběrem lokalit, 
kam jedete. Vynechat prostory, kde právě zaručeně řádí „lidožraví medvědi“. Ve výhodě je určitě větší skupina oproti sólistovi. V kritické si-
tuaci bych se ho pokusil zahnat na útěk křikem, píšťalkou, plamenem vařiče... Myslím, že generace, vychovaná příběhy roztomilých medvíďat 
z Večerníčka, by neměla podlehnout dojmu, že se s nimi při náhodném setkání může bezva pomazlit a vyfotit.

KOMÁR
Na jednoho komára si pamatuju moc dobře. Lezl jsem v Ádru rozporem v komíně a on mi sednul na nos.
Většinou s sebou máme špičkovou ochranu proti komárům i další nevítané havěti v podobě vnitřního stanu s moskytiérou. Když se dá po-

stavit ve vedru bez tropika, třeba i v místnosti, můžeme na komáry dělat dlouhý nos.

KOMÁR
Obecně  nemám rád, když mi lezou do 

úst. Nejlépe se mi proti nim osvědčilo ne-
všímat si jich a nedráždit, to znamená ne-
mávat kolem sebe rukama. Jinak síťka, čes-
nek a v uzavřeném stanu benzínový vařič, 
kterým je otrávím a spálím.

MEDVĚD
Zatím si mě medvědi nevšímají a pro-

cházejí kolem. Asi jim páchnu od benzínu. 
Jednou mě ale jeden pořádně vylekal, když 
se náhle vynořil z mlhy. Rychle jsem hledal 
zbraň a prostředky na zaplašení. Když se ví-
ce přiblížil, zjistil jsem, že je to kámen, který 
v měnící se mlze připomínal pohybujícího se 
ledního medvěda. O setkání s ním nestojím. 

Úplně nejlepší prevence je nepotkat ho, 
to znamená dodržovat určitá pravidla cho-
vání při táboření a pobytu v přírodě. Do-
jde-li k setkání, neutíkat, je rychlejší. Pokud 
se přibližuje,  zkusit jej křikem, máváním, ra-
ketami, dělbuchy a střelbou do vzduchu za-
plašit (lední medvědi jsou celosvětově chrá-
něni). Odpoutat jeho pozornost odhazováním 
ruksaku a části oděvu. Není-li vyhnutí, nej-
lépe střílet na hruď, kde má srdce. Lebku má 
tvrdou a mírně zkosenou a kulka by se moh-
la odrazit. Je-li člověk beze zbraně, lehnout si 
do klubíčka na zem a nechat se kousnout. Prý 
mu lidské maso moc nechutná.

MIREK JAKEŠ
Náš nejaktivnější polárník 
– cestovatel, který pobývá v polárních 
a severních šířkách každý rok 
řadu měsíců, člen redakční rady 
Dobrodruha.

JAN PALA
Expediční skialpinista (Kyrgyzstán, 
Kamčatka, Írán, Rumunsko…), s jehož 
články se na stranách Dobrodruha 
pravidelně setkáváte.

útoků černých mračen komárů  a vůbec se 
nedivím, že komáři mohou lidi i zvířata do-
hnat k šílenství.

Nejvíce se mi proti nim osvědčila kom-
binace vhodného oblečení, tj. šusťáky, vě-
trovka, klobouk+rouška, repelent, vyhýbat 
se mokrým místům,volit pokud možno trasu 
po vyvýšeném terénu, kde je naděje, že za-
fouká vítr. Mám také odpozorováno, že ko-
máři nejsou aktivní po celých 24 hodin stej-
ně. Přestávku mají po obědě a po půlnoci, 
ale není to vědecky potvrzeno.

MEDVĚD
Při splouvání Yukonu a večerním táboře-

ní obcházel medvěd stany se zřetelnou tou-
hou zmocnit se potravin, odpadků apod. Ne-
zaútočil, protože se bál přímého kontaktu.
Alespoň jsme si to mysleli a tentokrát jsme 
si to mysleli dobře. Pokud medvěd není ně-
jak duševně vyšinutý, udržuje bezpečnou 
vzdálenost a o střet nemá zájem.

Nejlepší prevencí proti němu je jed-
noznačně hluk, aby nedošlo k překvapení. 
Hluk musí být takový, aby nesplýval s hlu-
kem okolí, doporučuje se zvonek a také 
se, především v Kanadě a na Aljašce, čas-
to používá. Když ale přesto ke střetu dojde, 
schoulit se k zemi a hlavu přikrýt rukama. 
Vyzkoušené to nemám.

V případě střetu  s medvědicí s mláďaty 
je člověk bez šance, pokud ovšem  nemá 
v ruce kalašnikova.

JIŘÍ HAVEL
Mořský kajakář a cestovatel po 
severních oblastech, člen naší 
redakční rady.

PETR ĎOUBALÍK
Všestranný outdoorman 
a outdoorový publicista, 
člen naší redakční rady

Ilustrační foto (komára najdete 
na medvědově pravém uchu).
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Být první a prvenství si udržet. 
   S největší přehlídkou sportovního zboží
na veletrhu ispo léto 06 to není problém.

· První outdoorový termín
· ispo Outdoor Awards    
· Adventure and Travel Summit

sportovní trendy

Objevte nové
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Ispo je vskutku mezinárodní veletrh velkého vý-
znamu, který svým rozsahem zdaleka předčí 
obdobné akce v Evropě. Na ploše 85 tisíc me-

trů čtverečních zde budou propagovat, nabízet 
i prodávat své výrobky a služby ve dnech 16.–18. 
července zástupci zhruba 1000 renomovaných 
světových firem. 

Čtyři pětiny vystavovatelů jsou z ciziny, oče-
kává se, že i 60 % návštěvníků bude ze zahraničí. 
Nejdůležitější funkcí ispo je identifikovat včas no-
vé trendy ve výzkumu a vývoji, prodeji a servisu 
odpovídajících výrobků a poskytnout jim přísluš-
nou odpovídající platformu, což platí pochopitel-
ně i pro letní ispo 06 letos. Specializovaným ob-
chodníkům se přitom nabízí výjimečná možnost 
výměny zkušeností z příslušného segmentu trhu, 
dozvědět se o nových produktech známých svě-
tových značek. Informace jsou totiž klíčem, kte-
rý otvírá dveře k úspěchu v neustále se zostřující 
konkurenci i na tomto zajímavém trhu. 

A co podnětného, zajímavého uvidí zvídavý 
návštěvník, ale především obchodník profesio-
nál? V pavilonech, kde vystavují výrobci ošacení 
a oblečení, zvýraznění trendu moderní doby. Spo-
jení praktického oblečení s přístroji. Zboží, pre-
zentující vyspělou technickou dovednost, mj. ko-
modity s GPS, mobily, včetně počítačové tech-
niky, což osloví hlavně mladou generaci. V ex-
pozicích renomovaných firem nebudou chybět 
ani lákadla pro děti. Sportovní potřeby a po-
můcky, outdoorový sortiment bude pro ně vysta-

ven na samostatné ploše. Aktivní ženy pak zce-
la jistě zaujmou expozice, věnované Nordic Wal-
kingu, chůzi s hůlkami, oblíbené zejména ve vě-
kové kategorii nad 40 let. Některé firmy pak vsa-
dily na nabídku kompletního sortimentu pro ak-
tivní sportovce a outdoormany. Propagují a na-
bízí paletu výrobků od batohu se solárními člán-
ky, kvalitního oblečení až po Playstation Portable. 
Velkou výstavní plochu také zaujmou výrobci ko-
modit pro surfing, kde se čile hlásí k světu jeho 
nová odnož, Kitesurfing. Na veletrhu se rovněž 
představí široká škála výrobců, kteří nabídnou 
sortiment pro triatlon, sport, který prožívá v zá-
padních evropských zemích doslova boom. Bo-
haté zastoupení zde budou mít i firmy, jejichž do-
ménou jsou inline sporty. Není divu, popularita 
inline bruslařů stále stoupá, dokonce se v Mni-
chově bude poprvé v termínu veletrhu konat i je-
den ze závodů WORLD INLINE CUP. 

Pořadatelé také významně podporují mladé 
výzkumníky a podnikatele. V rámci ispo se ko-
ná největší světová soutěž mladých podnikatelů 
– ispoBrandNew, na kterou došlo v polovině červ-
na již o šestinu více přihlášek než ve stejném ob-
dobí loni. Mladým, inovačním značkám, jež pře-
konaly první překážky trhu, dává ispo poprvé 
k dispozici společnou výstavní plochu. 

Účast českých firem na letním ispo 06 je niž-
ší než v zimě. Předpokládá se, že zde budou vy-
stavovat výrobci z desítky outdoorových firem. Je-
jich investice do pronájmu výstavní plochy určitě 
nebude zbytečná. Kdo chce držet krok se svě-
tovým vývojem ve sféře sportu či outdoorových 
aktivit, zde prostě musí být, i když se mu in-
vestice vyplatí třeba až za delší dobu. Veletrh je 
však také neúprosné zrcadlo, nastavující reálný 
obraz možnostem a momentální situaci českým 
outdoorovým firmám. 

Veškeré informace pro návštěvníky lze na-
lézt na www.ispo.com, které jsou již i v čes-
ké mutaci. 

– mm –

Mnichovský veletrh

impuls

nejen pro

obchodníky

Mnichovský veletrh

impuls

nejen pro

obchodníky
K současnému životnímu stylu nezbytně 
patří kvalitní outdoorové vybavení, 
sportovní potřeby, přístroje a náčiní 
ve stále se rozrůstající diverzifikaci. 
Výkladní skříní tohoto sortimentu je 
bezesporu mnichovský veletrh ispo, 
pořádaný dvakrát do roka, se zřetelem na 
zimní a jarní periodu, resp. letní období. 



➥ Dokončení ze str. 1

V nejvyšším patře se nachází bohyně 
Bhima Kálí, ozdobená květinovými 
věnci, shlíží dolů přes oblaka von-

ných tyčinek, jež tu umísťují bráhmanští 
kněží. Bohyně byla uctívána i lidskými 
obětmi až do 19. století. 

Ujíždíme po cestě zbudované v dra-
maticky strmých skalnatých svazích, do-
sahujeme městečka Recong Peo a za-
jišťujeme nezbytné povolení do pohraničí 
s Čínou. Úředníkům to trvá celý den, 
a tak volný čas využíváme k návštěvě ves-
nice Kalpa, kde nás nejvíce zajímá sta-
robylá gompa (výraz pro budhistický kláš-
ter v Tibetu nebo Ladáku) a její okolí. Po-
tulovat se úzkými uličkami v tomto kdy-
si vzkvétajícím obchodním centru stojí 
opravdu za to. Projíždíme tu zrovna v ob-
dobí končících monzunů, a tak nás vlast-
ně ani nepřekvapují zavalené silnice. 
Dvakrát závaly překonáváme vlastními 
silami a dvakrát čekáme pár hodin, až 
dílo dokonají bagry. Ovšem poslední tři-
stametrový sesuv bude opraven možná 
za několik let. Indové jsou ale mistři im-
provizace, a tak už mají zbudovanou asi 
500 m dlouhou lanovku, po níž přepravují 
zásoby potravin, palivové dřevo na zimu 
a také posléze naše 160 kg těžké stroje. 
Nás z pochopitelných bezpečnostních dů-
vodů přepravit nechtějí, musíme jít pěš-
ky, a tak díky tomuto zdržení přijíždíme 
do pozoruhodné vesnice Tabo až za tmy. 
Navštěvujeme tu druhý den gompu – na 
první pohled nezajímavé dřevěné a hli-

něné krabice, trčící na severním břehu 
řeky Spiti, skrývají snad nejvýznamněj-
ší poklady budhistického umění – pes-
trobarevné malby se štukovými reliéfy. 
Tento klášter byl založen roku 996. Nej-
pozoruhodnější stavbou tohoto komplexu 
je Sughlhakhang ,,Sál osvícených bohů“, 
jehož složitě zdobený interiér slouží jako 
mystický model vesmíru i s bohy. Nechá-
váme se tu unášet atmosférou tibetské 
kultury a historií, v níž prioritou lidského 
bytí nebyly hmotné statky. Dnes nás také 
čeká působivý Ki Gompa postavený na 
skalisku v údolí řeky Spiti a noc v údaj-

ně nejvýše položené vesnici (4200 m) 
s elektřinou na světě. Malebnost tibet-
ských domků, obklopených ječmennými 
políčky, kazí satelitní antény a nečekané 
množství cestovatelů. Následující stov-
ka kilometrů patří k nejpůsobivějším celé 
cesty. Souznění našich duší a motocyklů 
v nádherném okolí řeky Spiti, rozeklané 
vrcholy hor s vesničkami, kde život ply-
ne v jiných rovinách, stáda ovcí a jaků, to 
jsou okamžiky, které si vezeme v naších 
vzpomínkách domů.

Po přejetí Kunzum Pasu (4450 m) 
se třemi stupami a modlitebními vlaj-

Výkonnostně Ines leze na úrovni mužů.
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kami se pouštíme do nejakčnějšího úse-
ku na naší trase. Cesta ve hrubém štěr-
ku je častokrát křížena dravými potoky, 
které nakonec nejsou tak obtížné, jak se 
zdálo na první pohled. Děkujeme naším 
strojům za zvládnutí bez závažných po-
tíží, s takovými terény jsme opravdu ne-
počítali. Nyní nás čeká přejetí slavné sil-
nice Manali-Léh, která se stala po svém 
dobudování roku 1989 nejoblíbenější 
přístupovou cestou do Ladáku. Silnice 

je otevřena dle stavu sněhu několik mě-
síců v roce. Vede z údolí Kullů přes až 
5328 m vysoká sedla – jedny z nejvyš-
ších na světě. Její povrch se rapidně mě-
ní od celkem hladkého asfaltu, přes růz-
ně hluboké výmoly až po prašnou cestu, 
po které stékají ledovcové potoky. Klikatí 
se nádhernou měsíční pustinou, kde po-
tkáte jen nomádské pastevce, asfaltem 
pokryté silniční dělníky a hlídkující za-
chmuřené vojáky.  Trasu  dlouhou 

Na EnfieldechNa Enfieldech

➨

Autobus a Enfield se vždy vyhnou.

V nejvyšším motoricky dosažitelném sedle světa – Khardung La – 5606 m.n.m.

Policejní kontrola.

Cesta do sedla Kunzum La – 4551 m.n.m.



www.prosport.cz + www.lowa.cz
Oficiální zastoupení LOWA a WIGWAM pro ČR I MALOOBCHOD:  PROSPORT PRAHA s.r.o.
Ke mlýnu 1, 149 00 Praha 4 - Újezd, telefon: 241 483 338, fax: 241 483 335, prosport@prosport.cz

BENEŠOV SPORTCENTRUM Tyršova 2076 BEROUN KOLA ŠÍRER V Plzeňské bráně 1 BRNO DRAPA OC Olympia U Dálnice 777, GEMMA Mendelovo nám. 15a, HERVIS Galerie
Vaňkovka Ve Vaňkovce 1, U 100 SPORT Husova 8a ČESKÉ BUDĚJOVICE KAMZÍK SPORT Široká 19 HRADEC KRÁLOVÉ ČO-OJU Gočárova 846 + S.K.Neumanna 725 
DRAPA OSC Futurum Brněnská 23a, SEWER OUTDOOR Resslova 600 JABLONEC N.N. SPORT 2000 OC Eveko JIČÍN DOBI Husova 103 JINDŘICHŮV HRADEC DRUŽINA
Jarošovská 56/II KARLOVY VARY HERVIS Kapitána Jaroše KLADNO HORAL Třída T.G.M. 105 KOLÍN SPORTSERVIS MONTANA Kmochova 406 KUTNÁ HORA MIRI SPORT
Rudní 675 LIBEREC SPORT 2000 Pražská 13/19 + Hodkovická 16 - Doubí, WIND SPORT Zámečnická 4/561 NÁCHOD UP&DOWN SPORT pasáž Kamenice NOVÉ MĚSTO
N.M. K3 SPORT Čapkova 918 OLOMOUC HERVIS OC Olympia, HORTEZ 8. května 11 OPAVA GEKKO U Pošty 2 OSTRAVA ALPSPORT Tyršova 25, DRAPA OSC Futurum
Novinářská 3178/6a, SKI CENTRUM MADEJA 28. října 227 PARDUBICE TRITON Češkova 1582 PÍSEK SPORT A VOLNÝ ČAS Havlíčkovo náměstí 89, YETTI Velké náměstí 4
PLZEŇ HANNAH Americká 54, TREKKING SPORT Náměstí Republiky 21 PODĚBRADY CYKLO-SPORT-SERVIS Na Valech 54 PRAHA 1 ALPSPORT Na Florenci 35, BOULDER-
SHOP Lidická 35, HOLAN SPORT Krakovská 18, JB SPORT Dlážděná 3, OUTDOOR CENTRUM ROCK POINT Na Poříčí 10, ROCK POINT Martinská 2 PRAHA 2 WARMPEACE
Slavíkova 5 PRAHA 4 HERVIS OC Chodov, VLASTNÍ MALOOBCHOD PROSPORT Ke Mlýnu 1 - Újezd PRAHA 5 DRAPA OC Carrefour Nový Smíchov Plzeňská 5, DRAPA
OC Galerie Radlická 117, ZPM SPORT Archeologická 2256 PRAHA 6 SPORT KULAŤÁK Vestibul Metra Dejvická PRAHA 8 BOATPARK Sokolovská 146/359, NAMCHE
Heydukova 6 PRAHA 10 HERVIS Europark Štěrboholy, PEK SPORT Vršovická 466, ZPM SPORT Švehlova 1391 (INTERSPAR) PRAHA 18 DRAPA OC Tesco Letňany PŘEROV
FACE SPORT Mostní 13 PŘÍBRAM AJV SPORT OUTDOOR Osvobození 306 ROŽNOV PEMI Palackého 2191 ŠPINDLERŮV MLÝN M-SPORT DUNKOVÁ Špindlerův Mlýn 159
TÁBOR AFARS Budějovická 1020, BLAŽEK SPORT Husova 909 ÚSTÍ N.L. HERVIS OC Carefour VRCHLABÍ SPORT 2000 IT Centrum Krkonošská 16 ZÁBŘEH DENALI SPORT
28. října 3 ZLÍN DRAPA OC Centro 3. května 1170, HERVIS OC Čepkov ZNOJMO TOP SPORT Horní Česká 48 ŽĎÁR NAD SÁZAVOU K 3 SPORT Horní 6

WIGWAM OUTLAST HIKER: Teplá vyšší hi-tech trekingová ponožka s termostatují-
cím efektem, kombinace Merino vlny a Outlastu. Kompletně polštářovaná, zesílené chodidlo a pata, rozšířený
horní pružný lem, zapuštěný šev na špičce. 35% Merino (chodidlo 14%), 20% Outlast (chodidlo 38%), 20%
streč nylon, 20% Olefin (25% chodidlo), 5% Spandex. Velikosti M, L (odpovídá UK 4-12).

WIGWAM COOL-LITE HIKER: Letní, špičkově odvětraná, vyšší hi-tech trekingová
ponožka. Polštářované chodidlo, svrchu síťovina pro maximální odvětrání a odpar, zesílená pata, rozšířený
horní pružný lem, zapuštěný šev na špičce. 50% Coolmax, 22% streč nylon, 21% Lumiza, 7% bavlna. Velikosti
M, L (UK 4-12).

LOWA RENEGADE GTX MID: Nové provedení nejprodávanější univerzální kotní-
kové boty ATC (All Terrain Category). Svršek z hydrofobního nubuku, vododepropustná podšívka GORE-TEX®,
Klima systém odvětrávání aktivní ventilací. Podešev VIBRAM® VIALTA s PU odpružením, TPU torzním stabilizá-
torem a protiskluzným pryžovým běhounem poskytuje vysoký komfort a stabilitu chůze i ve značně expono-
vaném terénu. Pánské 6,5-15 (UK), Lady 3,5-10.

správná obuv
vyzaduje

správné ponozky
Outlast  Hiker Cool-Lite

 Hiker

^
^správná obuv

vyzaduje
správné ponozky

^
^

2 roky servis
ZDARMA!
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po horách INDIEpo horách INDIE

480 km  jedeme dva dny 
s noclehem v jednom ze sta-
nů pro řidiče náklaďáků. Večer 
probíhá ve znamení vzájemné 
ochutnávky alkoholu převážně 
se sikhskými řidiči náklaďáků. 
Dostává se nám uznání, když do-
kážeme pozřít 60 % kalvádos. 

Přijíždíme do problematické-
ho svazového státu Jamu a Kaš-
mír, do jeho nedostupného re-
gionu Ladáku, neboli La-Dags 
– ,,Země vysokohorských prů-
smyků“, někdy označovaného ja-
ko Malý Tibet. Symboly téměř 
tisíc let starého budhistického 
náboženství se objevují všude 
po cestě: ve větru se třepotající 
pestrobarevné modlitební pra-
porky, modlitební mlýnky ve ves-
nicích, bělostné čorteny, stře-
dověké kláštery – gompy na vr-
cholcích skal. Celý další den trá-
víme v údolí Indu návštěvami 
těchto tajemných center dáv-
nověké moudrosti a poutních 
středisek. Ponuré modlitební síně a or-
namentální svatyně skrývají množství 
uměleckých pokladů – vzácné tibetské 
rukopisy, hudební nástroje, nástěnné 
malby s fantastickými tantrickými bož-
stvy, ohromné mosazné Budhy. Centrem 
této oblasti je městečko Léh – kdysi vý-
znamná zastávka na Hedvábné stezce 
ve výšce 3550 m. Dnes je to základna 
cestovatelů z celého světa, kteří sem při-
jeli za poznáním jedinečné kultury a pří-
rody. I my se vydáváme na pětidenní trek 
dlouhými údolími přes téměř pětitisícová 
sedla. Procházíme vesničkami a malič-
kými políčky ječmene, zavlažovanými dů-
myslnými kanály, kde se žije jako před 
staletími. Uvědomujeme si, jak málo sta-
čí k žití a jak nelehký mají místní lidé ži-
vot. Náhodou přihlížíme a nakonec se 
i účastníme oslavy narozenin ročního 
chlapce. Přechází nás zrak z tančících, 
nádherně ozdobených tibetských žen, 
jsme pozváni na čapátí (nekvašené ječ-

menné placky z celozrnné mouky) a pivo 
z kvašeného ječmene – čhang, jež je sil-
nější, než jsme předpokládali. Po návratu 
a půldenním odpočinku vyjíždíme smě-
rem do úrodného, ledovcem vytvořeného 
údolí řeky Nubra. Náš cíl nejsou gom-
py ani horké prameny, ale ,,pouze“ sed-
lo Khardung La, které je se svou výškou 
18 380 stop = 5606 m nejvyšším sed-
lem na světě, kudy vede silnice. Sed-
la dosahujeme asi po dvou hodinách 
nekonečných serpentin a několika vo-
jenských kontrol. Tato silnice je otevřená 
pro veřejnost až od roku 1994, do té do-
by se do míst severně od Léhu nesmělo. 
Dnes vystačíte s povolením, které se dá-
vá na maximálně 7 dní. 

Náš výlet se krátí, máme již jen 7 dní 
na to, abychom si užili krás jezer v Šrína-
garu a včas se dostali do Dillí vzdáleného 
asi 1300 km. Cesta je neméně působivá 
a zajímavá jako dosud. 70 km na západ 
je Čos-khor neboli ,,duchovní ostrůvek“ 

v Alčí, pyšnící se výjimečně sta-
rými nástěnnými malbami a dře-
věnými plastikami, které jako by 
se zázrakem uchovaly po devět 
staletí. Znalci starých umění to-
hle místo řadí k nejvýznamněj-
ším památkám Asie. 

V závěru naší cesty se po-
hybujeme v ne zrovna moc bez-
pečné třecí zóně mezi Indií a Pá-
kistánem, kde konflikt v roce 
1999 vyvrcholil ve skutečnou vál-
ku, během níž přišlo o život přes 
tisíc indických a pákistánských 
vojáků. Proto od již plně mus-
limského Kargilu je silnice le-
mována jednotkami střežících 
vojáků. Šrínagaru dosahujeme 
třetí den po 450 km. Příjezd je ve 
znamení otravných a nekoneč-
ných nahaněčů plujících hotelů 
– houseboatů. Vybíráme si jeden 
opravdu luxusní, na skvělém mís-
tě, obklopený lekníny. Majitelé 
se o nás starají, jako bychom ne-
byli špinavý motorkáři, ale vzácní 

hosté. V podstatě jimi jsme, protože pro-
blémy s Pákistánem a následná válka 
májí za následek totální úpadek turistiky 
v této tak atraktivní oblasti. Druhý den 
navštěvujeme plovoucí trh se zeleninou 
a zbytek dne věnujeme návštěvě zahrady 
Mughalů a nákupu suvenýrů. Ke konci 
dne někteří z nás zjišťují, jak se nechali 
napálit – ale co, peníze nejsou všechno 
a divadlo kolem prodeje zaručených hed-
vábných koberců stálo alespoň ostatním 
za to. Rádi bychom v tomto kouzelném 
místě jezer, obklopeným horami, strá-
vili více času, ale letadlo nepočká. Uhá-
níme 300 km na motocyklech do Jammu 
a posledních 600 km do Dillí přejíždíme 
i s motocykly vlakem. 

Kruh se uzavřel, naše cesta končí. 
Jen neradi vracíme motocykly a poslední 
den v Dillí ještě věnujeme nákupům, fo-
cení a památkám. Odlétáme s pocitem, 
že se sem rozhodně musíme vrátit.

JAN ODEHNAL

➨

www.berghaus.cz
mcsport@berghaus.cz

Ostrovní výrobce outdoorového vy-
bavení Berghaus již není u nás ne-
známým pojmem. V Evropě je Ber-

ghaus vnímán jako renomovaný výrobce, 
jehož produkty vyjadřují kvalitu a díky 
použitým materiálům, důkladným zpracová-
ním a použitím těch nejlepších komponentů 
u svých výrobků, nacházejí uplatnění v nej-
různějších kategoriích uživatelů. Právě letos 
je tomu čtyřicet let, kdy se začala psát his-
torie firmy a tato tradice zavazuje.

Po celou tu dobu Berghaus přichází 
na trh s nejnovějšími materiály a systémy 
svých výrobků.

HISTORIE ZNAČKY
Podobně jako jiné společnosti i spo-

lečnost Berghaus se může pyšnit bohatou 
historií, která se započala v roce 1966, kdy 
Peter Lockey a Gordon Davidson, dva ho-
rolezci ze severovýchodní Anglie, založili 
obchod, ve kterém prodávali outdoorové vy-
bavení. 

Brzy po otevření prvního kamenného 
obchodu si Peter a Gordon získali dobrou 

reputaci na anglickém trhu, a protože zna-
li outdoorový svět z vlastní zkušenosti, roz-
hodli se, že začnou navrhovat a vyrábět své 
vlastní výrobky. 

Dá se říci, že první výrobek, který vynesl 
Berghaus na výsluní, byl batoh  Cyclops. 
Tento batoh, který byl na svou dobu velice 

precizně vyroben, si ihned získal dobré jmé-
no a Berghaus se stal předním výrobcem ba-
tohů nejen na anglickém trhu. 

Dalším zlomovým rokem byl rok 1977, 
kdy Berghaus jako první uvádí na ev-
ropský trh materiál Gore-Tex.

V té době již Berghaus zhotovoval vý-
robky pro známého anglického horolezce 
Chrise Boningtona, který jejich výrobky za-
čal testovat. Dnes tvoří Berghaus tým ple-
jáda zvučných jmen, kromě již zmíněného 
Sira Chrise Boningtona jsou to Alan Hin-
kes, Alex Huber, Thomas Huber, Leo Houl-
ding, Glenda Huxter, Rab Anderson, Karin 
Magog, Nick Dixon, Graeme Ettle, Lloyd 
Scott, Alistair Wallace, Rob Jarman, Carlos 
Suarez, Eric Lopez…

Produkty jsou samozřejmě testovány 
v těch nejnáročnějších podmínkách, aby spl-
nily to, co od nich zákazník očekává. 

Významným mezníkem pro Berghaus je 
rok 1992, kdy je společnost prodána do vel-
ké finanční skupiny PENTLAND.

Společnost Berghaus nabízí výrobky, 
které pokrývají takřka celý průřez vybavení, 

které outdoorový nadšenec potře-
buje pro příjemný pobyt v přírodě. 
Nabídka je neustále rozšiřována 
a v současné době je možno si vy-
brat z oblečení (všechny tři vrstvy 
– spodní, izolační a svrchní), ba-
tohy, boty, spacáky a doplňky (ru-
kavice, čepice, aj.) Všechny tyto 
výrobky jsou rozděleny dle svého 
užití do čtyř základních skupin a to: 
Extrem, Mountain Sports, Trekking 
a Adventure Travel.

V roce 2004, po čtyřech le-
tech vývoje, Berghaus uvedl na trh 
 světově unikátní zádový systém. Jedná se 
o Bio flex®. Celý systém je designován tak, 
aby kopíroval přirozené pohyby těla, čímž 
se zátěž stává stabilnější a člověk při jejím 
nošení není tak unaven. 

Nejnovější novinkou, uvedenou na trh na 
jaře letošního roku je inovativní provedení 
kapuce zvané Retract  Hood systém. Jedná 
se o revoluční řešení stahování kapuce. Je-
likož je Berghaus jedním z největších vý-
robců produktů z GORE-TEX Paclite, ne-

ní divu, že tento patentovaný systém použil 
především u Paclitových bund, které znají 
už také zákazníci v ČR.

Každý rok anglická královna u příle-
žitosti svých narozenin uděluje prestižní 
ocenění společnostem ve třech kategoriích 
– mezinárodní obchod, inovace a dlouho-
dobý vývoj. Také díky výše uvedeným vý-
robkům se Berghaus stal letošním vítězem 
v kategorii inovace za design a technický 
vývoj outdoorových výrobků.

BERGHAUS NA NAŠEM TRHUBERGHAUS NA NAŠEM TRHU

Sir Chris Bonington (vpravo) 
a Thomas Huber.

INZERCE

Před sedlem Kunzum La.
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Tato inzerce byla vydána za spoluúčasti Evropské unie

Nové propagačné materiály Náš tip: nové letné atrakcie
Historický vojenský tábor
pod Hradom Ľubovňa, od júna 2006
– netradičné prostredie za bezkonkurenč-
né ceny pre deti, mládež, ale aj dospelých 
ponúka:

 Ubytovanie s programom v mesiacoch 
máj – september pre školy v prírode (5. 
až 9. ročník), skautské a letné tábory, ako 
aj pre individuálnych návštevníkov (men-
šie skupiny, rodiny, jednotlivci). Ponuka za-
hŕňa ubytovanie v historických vojenských 
stanoch, celodennú stravu s ponukou historických jedál, organizovanie voľného času 
v rámci tábora (streľba z luku, kuše, šerm, kone, práce pri výstavbe tábora...), lektorské 
služby pri výuke dejepisu, návštevu pamiatok mesta (hrad, skanzen, farský kostol, dom 
ľubovnianskeho mešťana), výlety do prírody a po pamiatkach regiónov Spiš a Šariš.

 Podujatia pre uzavretú spoločnosť, celoročne stredoveké večere so sprievodným pro-
gramom, tradičné zakálačky, svadby, workshopy a semináre
www.staralubovna.sk 

Chleb vo Vrátnej ožíva – nová kabínková lanovka v prevádzke od 3. júna 2006
Nová 8-miestna kabínková lanovka na trase Vrátna-Chleb (čas jazdy: 6 min.), ktorá na-
hradila pôvodnú sedačkovú lanovku z roku 1950. 
www.vratna.sk

Slovensko má vďaka 
rozmanitosti svojho povrchu 
veľmi vhodné podmienky pre 
cykloturistiku. V súčasnosti je 
na Slovensku vyznačených cca 
5800 km cykloturistických trás.  
Pre milovníkov cykloturistiky 
sú osobitne lákavé 
predovšetkým trate, ktoré vedú 
prostredím s atraktívnymi 
kultúrnymi, historickými 
a prírodnými zaujímavosťami. 

Dunajská cyklistická cesta – patrí me-
dzi najobľúbenejšie cyklotrasy v strednej 
Európe a zároveň je najfrekventovanejšou 
cyklistickou trasou v Európe. Na Slovensku 
vedie od hraničného prechodu Berg po hrá-
dzi Dunaja, popod most Lafranconi, sme-
rom k Prístavnému mostu. Od Prístavného 
mostu pokračuje cyklistická trasa po oboch 
stranách Dunaja po obec Vojka nad Du-
najom na pravej strane vodného diela Gab-
čí kovo. Z ľavej strany vodného diela sa dá 
z obce Kyselica do Vojky nad Dunajom dos-
tať kompou (pre cyklistov je prevoz zdar-
ma). Z Bratislavy jazdou po pravej strane 
vodného diela prechádza trasa mestskou 
časťou Čuňovo – možnosť návštevy areálu 
vodných športov ako aj galérie moderného 
umenia Danubia. Po pravej strane prechá-
dza cez obec Ha mu lia ko vo – možnosť pre-
hliadky gotického kostola z 13. stor. a po-
kračuje okolo mesta Šamorín. Z Vojky nad 
Dunajom cyklocesta po hrádzi prechádza 
okolo dvoch jazier (v lete možnosť kúpania) 
a pokračuje do Gabčíkova. Trasy sú vedené 
zväčša po asfaltových hrádzach a cestách. 
Dunajská cyklistická cesta je na území Slo-
venska dlhá 168 km. 
Moravská cyklistická cesta – ide o ne-
náročnú diaľkovú trasu s celkovou dĺžkou 
24 km. Je zjazdná horskými a crossovými bi-
cyklami. Cyklotrasa začína v Holíči na ráz-
cestí so Záhorskou cyklomagistrálou. Vedie 
po ceste smerom na Hodonín, po 1,5 km od-
bočuje vľavo k rieke Morave. Po jej hrádzi ve-
die popri Kopčanoch a Brodskom do mies-
ta hraničného prechodu Kúty. Po hrádzi ďa-
lej pokračuje až k rieke Myjave, ktorú pre-
kračuje po novovybudovanej cyklolávke. Po 
trávnatej hrádzi pokračuje až k hraničnému 
prechodu Moravský Sv. Ján a po trase Mo-
ravskej cyklocesty až do Devína – možnosť 
prehliadky zrúcaniny hradu Devín.  
Malokarpatská cyklomagistrála – diaľ-
ková cyklotrasa prechádza podhorím Malých 
Karpát, na Záhorí vedie po ich západnom 
úpätí a na Považí po východnom. Cyklotrasa 
začína vo Vysokej pri Morave. V Zohore kri-
žuje Záhorskú cyklomagistrálu a prechádza 
do Lozorna. Cez obce Jablonové, Pernek, Ku-
chyňa, Rohožník a Sološnica prechádza do 
Plaveckého Podhradia – možnosť návštevy 
Plaveckého hradu. Trasa pokračuje cez Pla-
vecký Peter, smerom na Bukovú a Trstín, ďa-
lej cez Dechtice, kde je možnosť odbočiť 
na hrad Dobrá Voda až do Vrbového. Vo Vr-
bovom je možnosť prehliadky pamätného 
domu Mórica Beňovského, príp. šikmej zvo-
nice a i. Pokračovaním cez Krakovany, Oč-
kov, Podolie a Částkovce vedie trasa do 
Čachtíc – zrúcanina hradu, múzeum v kaš-
tieli, opevnený kostol. Trasa končí v Novom 
Meste nad Váhom, kde odporúčame na-
vštíviť jeden z najkrajších opevnených kos-
tolov na Považí. Jej dĺžka je 128 km, je zjazd-
ná na cestných bicykloch. 
Záhorská cyklomagistrála – 130 km dl-
há cyklotrasa vedie popri najvýznamnejších 
pamiatkach Záhoria. Na celom úseku je 
zjazdná cestnými bicyklami a vedie po štát-
nych cestách. Začína v meste Senica, kde 

SLOVENSKO
AKTÍVNA DOVOLENKA

je možnosť prehliadky kaštieľa so Záhor-
skou galériou, pokračuje smerom na Ska-
licu. V Skalici sa nachádza množstvo kul-
túrnych pamiatok ako Rotunda Sv. Juraja 
zo zač. 13. stor., mestské hradby, niekoľko 
vzácnych kostolov, Záhorské múzeum. Tra-
sa pokračuje do Holíča, kde môžete  nájsť 
Múzeum keramiky, veterný mlyn. Na ráz-
cestí s cyklomagistrálou okolo rieky Mo-
ravy vedie ďalej trasa do Šaštína-Strážov, 
kde sa ponúka možnosť návštevy Šaštín-
skej baziliky. Ďalej cez Tomky pokračuje tra-
sa do Veľkých Levár. Dominantami obce sú 
Habánsky dom, dvojvežový kostol a kaštieľ. 
Cyklotrasa pokračuje cez Malé Leváre do 
Malaciek. Za návštevu tu stojí Františkánsky 
komplex kostola s kláštorom a synagógou. 
V smere z Malaciek cez Vinohrádok prejdete 
do Plaveckého Štvrtka a Lábu, kde je mož-
né obdivovať hlinené domy. Záhorská cyk-
lomagistrála končí v Devíne.
Kopaničiarska cyklomagistrála – ne-
náročná cyklotrasa v dĺžke 61 km spája Zá-
horie s Považím cez Myjavské kopanice. Je 
zjazdná cestnými bicyklami. Cyklotrasa za-
čína v Senici, pokračuje cez Myjavu – Múze-

um národných rád, kostol. Kopaničiarskym 
krajom pokračuje cez Poriadie a Papraď do 
Starej Turej, kde je v lete možnosť kúpania 
v rekreačnej oblasti Dubník, v meste sa na-
chádza tiež zaujímavá husitská veža. Trasa 
pokračuje do Čachtíc, kde križuje Malokar-
patskú cyklomagistrálu. Ponad Považany ve-
die k Váhu na Vážsku cyklomagistrálu, kde 
trasa končí. 7 km severne sa nachádza re-
kreačná oblasť Zelená Voda.  Pri putovaní 
možno „okoštovať“ i svetoznámu slivovicu.
Okruh okolo Poľany – v dĺžke 127 km 
vedie 4 okresmi Banskobystrického kra-
ja. Trasa je vedená horským a podhorským 
prostredím po štátnych, účelových a les-
ných cestách. Je zjazdná výlučne na hor-
ských alebo trekingových bicykloch. Je ná-
ročná na prevýšenie. Táto trasa najlepšie 
sprístupňuje cykloturistom pozoruhodnosti 
regiónu a je najvýznamnejšou značenou 
trasou Podpoľania. Na jej zdolanie sa odpo-
rúčajú 2–3 dni. Východiskom trasy je horná 
časť mesta Detva. Nachádza sa tu tzv. cyk-
loturistický stred Slovenska – miesto, kde 
sa križuje najviac cyklotrás na Slovensku. 
Trasa ďalej pokračuje popri verejnom kúpa-
lisku – možnosť kúpania, pozdĺž Jelšovho 
potoka smerom na Budáčov jarok, na lúku 
pod Čierťažou (1102 m n. m.), kde sa na-
skytá pekný výhľad na Veporské vrchy, Mu-

ránsku planinu, Stolické vrchy, Nízke Tatry 
a pri dobrej viditeľnosti aj na časť Vysokých 
Tatier. Pri pokračovaní lesnou cestou cez 
Červenú jamu trasa pokračuje k Chate pod 
Hrbom, čo je najvyššie položené miesto tra-
sy, je možnosť pešo vystúpiť na vrchol Hrbu 
(1255 m n.m.), ktorý je geometrickým stre-
dom Slovenska a poskytuje krásny pohľad 
na Štiavnické a Kremnické vrchy, Veľkú Fa-
tru a Nízke Tatry. Trasa potom pokračuje 
v smere na Očovú a v závere vedie najro-
vinatejšou časťou, súbežne s Rudohorskou 
cyklomagistrálou, do Detvy. 
Cyklomagistrála Slovenský kras – 
ponúka pútavý okruh vedúci Slovenským 
krasom a Slovenským rudohorím a umož-
ňuje prehliadku najvýznamnejších pamia-
tok Gemera, ako sú kaštieľ v Betliari, jas-
kyne Domica a Gombasecká, ako i preh-
liadku Zádielskej a Hájskej doliny. Trasa 
sa začína v Gemerskej Hôrke, pokračuje 
cez Plešivec, okolo jaskyne Domica, kto-

kračuje smerom k Novému mestu nad Vá-
hom, ďalej k obci Beckov (možnosť ná-
vštevy zrúcaniny hradu) až do Trenčína. 
Ďalšími zaujímavými miestami na trase sú 
Považská Bystrica a Považské Podhradie 
– možnosť prehliadky zrúcanín Považské-
ho hradu. Trasa pokračuje do Žiliny a kon-
čí sa v Považskom Chlmci pri Budatínskom 
zámku, kde je možnosť prehliadky zámku 
s ojedinelou expozíciou drotárstva.
Kysucká cyklomagistrála – je trasa 
spájajúca dolinu Váhu s Oravou tak, že 
prechádza celými Kysucami. Začína v Ko-
tešovej, pokračuje cez obec Veľké Rovné 
– obecné múzeum s expozíciou drotár-
stva, ďalej cez Turzovku, Čadcu a Osčadni-
cu, pokračuje k skanzenu Vychylovka, kde 
je možnosť zviesť sa na Kysuckej lesnej 
úvraťovej železničke, ktorá je národnou 
kultúrnou pamiatkou. Trasa je zjazdná na 
cestných bicykloch a jej dĺžka je 131 km.
Rudohorská cyklomagistrála – je plá-
novaná medzi mestami Zvolen a Košice, 
avšak v súčasnosti je vyznačená med-
zi Zvolenom a Jelšavou. Trasa vedie po 
štátnej ceste podhorím Slovenského Ru-
dohoria. Je určená pre cestné bicykle a je 
náročná na prevýšenie. Celková dĺžka vy-
značených trás je cca. 100 km.
Spišská cyklomagistrála – s dĺžkou 
100 km spája Pieniny s Levočou. Me dzi 
hlavné lákadlá patria Pieniny, pamiatky 
miest Kežmarok a Levoča, kaštieľ v Stráž-
kach. V súčasnosti sa plánuje pokračova-
nie trasy popod Spišský hrad až do Slo-
venského raja.
Bojnický cyklookruh – je vedený pod-
horím Strážskych vrchov, Vtáčnika, Žiarskych 
vrchov a Malej Fatry tak, že sa otáča okolo 
Bojníc a Bojnického zámku, čo mu pridáva 
na atraktivite. Jeho dĺžka je 146 km.
Hnilecká cyklomagistrála – trasa spá-
ja južné podhorie Slovenského raja s Mar-
gecanmi. Jej dĺžka je 80 km. K hlavným lá-
kadlám oblasti patria Dobšinská ľadová 
jaskyňa, Stratenský kaňon a prielom rie-
ky Hnilec. 

ADRENALÍNOVÉ
HORSKÉ PARKY
TARZANIA
Adrenalínový park TARZANIA nájdete vo 
vysokom smrekovom lese v Jasnej pod 
Chopkom v Nízkych Tatrách. Tvorí ho 34 
plošín a 95 prekážok zavesených vo výš-
ke cca 7 m nad zemou. Na výber máte 
z 2 trás – modrá (kratšia a ľahšia) meria 
281 m, červená 396 m. Tarzania je určená 
pre každého s výškou nad 150 cm. „Bra-
čeka“ Tarzanie – lanový park na vysokých 
stĺpoch nájdete v neďalekom Aquaparku 
Tatralandia.
www.tarzania.sk  

SUNPARADISE
VEĽKÁ RAČA-OŠČADNICA
Letné centrum zábavy a adrenalínu nájdete 
v pohorí Kysucké Beskydy. Letná podoba ly-
žiarskeho strediska Snowparadise  ponúka 
mnohé atrakcie: bobovú dráhu Alpincoas-
ter, lanový park Monkey Way, detský lanový 
park Small Monkey Way, trampolíny, štvor-
kolky, letný snowboard, kolobežky, trojkolky, 
zjazdy na bicykli. K novým atrakciám patrí 
paintball, šmykľavka, outdoorová horole-
zecká stena vysoká 11 metrov so super-
skokom a zjazdy na crossových bicykloch 
(4 trasy rôznej náročnosti). 
www.velkaraca.sk 

Nevšedný zážitok v podzemnom 
svete – KRÁSNOHORSKÁ JASKYŇA
Ak túžite po skutočnej jaskyniarskej akcii, 
nezabudnite navštíviť Krásnohorskú jas-
kyňu v Krásnohorskej Dlhej Lúke v Slo-
venskom krase. Prehliadka v sprievode 
skúseného vodcu, s kompletným jas ky niar-
skym výstrojom, prekonávanie prekážok 
pomocou drevených lávok, rebríkov a la-
nových premostení je skutočne nevšed-
ným zážitkom.
Jaskyňa je otvorená celoročne, okrem mar-
ca, vstupy v sezóne (15.6.–15.9.) o 9.00, 
11.30, 14.00 hod. – 4 až 10 osôb na je-
den vstup.
www.svssk.sk

Tiesňavy

Tarzania

NÍZKÉ TATRY

Panoráma Slovenska
DOVOLENÁ PRO DĚTI 

A MLÁDEŽ

Kontakt:
Slovenská agentura pro cestovní ruch

Jilská 16, 110 00 Praha 1

T/F: (+420) 224 946 082

sacrpraha@seznam.cz

www.slovakiatourism.sk

rá patrí medzi najkrajšie kvapľové jaskyne 
v Európe a je tiež zapísaná v Zozname 
svetového dedičstva UNESCO, pokračuje 
smerom cez Silicu a Zádiel do Krásnohor-
ského podhradia, kde je možnosť návštevy 
Mauzólea rodiny Andrássyovcov, ktoré pa-
trí medzi najhodnotnejšie pamiatky seces-
ného umenia na Slovensku. Trasa ďalej ve-
die do mesta Rožňava s množstvom his-
torických pamiatok, ako napr. renesančná 
strážna veža, gotický katedrálny kostol zo 
14. stor., evanjelický kostol – jeden z naj-
cennejších klasicistických stavieb na Slo-
vensku. Z Rožňavy vedie trasa do obce 
Betliar. Cyklomagistrála, ktorej dĺžka je 
cca 200 km končí v Gemerskej Hôrke.
Vážska cyklomagistrála – je vyznačená 
v úseku Piešťany–Žilina. Po Nemšovú ve-
die po oboch brehoch Váhu, z nej do Žiliny 
už iba po pravom brehu. Trasy sú vedené 
po účelových asfaltových komunikáciách, 
hrádzach a po štátnych cestách. Sú zjazd-
né cestnými bicyklami. Celková dĺžka trás 
dosahuje okolo 250 km. Spomínaná cyk-
lomagistrála začína v Piešťanoch pri Ko-
lonádnom moste, v obci Brunovce je mož-
nosť odbočenia na kaštieľ, pokračuje sme-
rom na Považany, kde sa naskytne pek-
ný výhľad na hrebeň Považského Inovca 
so zrúcaninou hradu Tematín. Trasa po-

NA KOLE
PO SLOVENSKU

EURÓPSKA ÚNIA

Devín


